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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Prin prezenta propunere se urmărește transpunerea în dreptul Uniunii a măsurilor de 

conservare, gestionare și control adoptate în temeiul Acordului privind pescuitul în sudul 

Oceanului Indian (SIOFA). SIOFA este organizația regională de gestionare a pescuitului 

(ORGP) responsabilă cu gestionarea resurselor piscicole din zona de aplicare a SIOFA.  

Reuniunea anuală a părților la SIOFA are mandatul de a adopta măsuri de conservare și 

gestionare (MCG-uri) pentru activitățile de pescuit care intră în sfera sa de competență. 

Aceste MCG-uri sunt obligatorii pentru părțile contractante, entitățile de pescuit participante 

și părțile necontractante cooperante la SIOFA (denumite împreună PCC-uri). UE este parte 

contractantă la SIOFA din 2008. În prezent, aceasta are o singură navă de pescuit activă în 

zona de aplicare a SIOFA, deși dimensiunea totală a flotei fluctuează anual, variind în general 

între minimum o navă și maximum două nave. Navele respective trebuie să respecte MCG-

urile prevăzute în SIOFA. 

În temeiul articolului 8 alineatul (3) din SIOFA, MCG-urile adoptate de reuniunea părților 

sunt obligatorii pentru PCC-uri. Fiecare PCC trebuie să ia toate măsurile necesare pentru a 

asigura aplicarea și respectarea acestor măsuri. 

Măsurile SIOFA se adresează în principal PCC-urilor, dar conțin obligații și pentru operatori 

(de exemplu, pentru comandanții de nave).  

Prezenta propunere înlocuiește, de asemenea, o propunere anterioară pe aceeași temă și ține 

seama de preocupările legiuitorului [2022/0348 (COD)]. 

De îndată ce acestea intră în vigoare, UE trebuie să asigure respectarea MCG-urilor în temeiul 

SIOFA. Prezenta propunere vizează aplicarea actualelor măsuri și instituirea unui mecanism 

de punere în aplicare a măsurilor viitoare. În prezenta propunere se ține seama de activitățile 

de pescuit desfășurate de navele UE în zona de aplicare a SIOFA cu ajutorul undițelor 

manevrate manual și al paragatelor de fund. 

Prin prezenta propunere se urmărește să se asigure acțiunea UE în ceea ce privește: (i) 

punerea în aplicare a unor măsuri de care să beneficieze flota UE, (ii) asigurarea unor condiții 

de concurență echitabile pentru operatori și (iii) sprijinirea în continuare și în timp util a 

gestionării durabile pe termen lung a stocurilor.  

Pentru punerea rapidă în aplicare a normelor SIOFA, prezenta propunere prevede, în primul 

rând, acordarea de competențe delegate Comisiei în temeiul articolului 290 din TFUE, luarea 

în considerare a modificărilor aduse măsurilor SIOFA și asigurarea de condiții egale pentru 

navele de pescuit ale UE cu cele ale navelor altor părți contractante. Se propune acordarea de 

competențe delegate privind: (i) informațiile necesare pentru autorizațiile navelor, (ii) 

modificarea tipului de pescuit sau de unelte de pescuit, (iii) numărul de unități indicatoare de 

ecosisteme marine vulnerabile (EMV-uri) capturate/salvate și raza în care trebuie să se 

înceteze pescuitul de fund, în cazul în care se constată existența unui EMV peste nivelurile-

prag în timpul operațiunilor de pescuit, (iv) prezența unor observatori științifici pentru 

pescuitul de fund și introducerea unui program de observare electronică, (v) măsuri pentru 

pescuitul de pește dințos (Dissostichus spp.) în zona piemontului continental Del Caño, a 

Dorsalei Williams și a Dorsalei Indiene de Sud; și (vi) modificări ale anexelor la prezenta 

propunere.  
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În al doilea rând, prin prezenta propunere se introduc trimiteri dinamice la MCG-urile care 

trebuie utilizate de statele membre. Aceste documente sunt deja utilizate și cunoscute de 

administrațiile statelor membre, care trebuie să asigure punerea în aplicare a MCG-urilor. 

Comisia trimite statelor membre versiuni actualizate ale acestor documente, după adoptarea 

de noi versiuni de către SIOFA. Printre aceste documente obligatorii se numără modelele de 

raportare ale SIOFA sau documentele privind schimburile de date în legătură cu: (i) datele de 

observare, (ii) inspecțiile în port și inspecțiile pe mare, (iii) declararea capturilor și (iv) planul 

de operațiuni de pescuit nou și experimental. Întrucât cerințele și modelele sunt modificate 

periodic și, în prezent, Uniunea are doar între una și două nave de pescuit care desfășoară 

activități de pescuit gestionate de SIOFA, este indicat ca statele membre care dispun de 

posibilități de pescuit pentru resursele piscicole din cadrul SIOFA să pună cerințele și 

modelele la dispoziția navelor lor de pescuit atunci când eliberează autorizații de pescuit.  

• Coerența cu dispozițiile de politică deja existente în domeniul de politică vizat 

Prezenta propunere completează alte acte legislative ale UE în acest domeniu și este în 

concordanță cu acestea. 

În special, aceasta este conformă cu partea VI (Politica externă) din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/20131 privind politica comună în domeniul pescuitului (PCP). Partea VI prevede 

obligația UE de a își dezvolta relațiile externe în domeniul pescuitului în conformitate cu 

obligațiile sale internaționale și de a își baza activitățile de pescuit pe cooperarea regională în 

domeniul pescuitului. 

Propunerea completează Regulamentul (UE) 2017/24032 referitor la gestionarea flotelor 

externe, care prevede că navele de pescuit ale UE trebuie să figureze pe lista autorizațiilor de 

pescuit în condițiile și conform normelor ORGP în cauză. Propunerea completează, de 

asemenea, Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului3 referitor la pescuitul ilegal, 

nedeclarat și nereglementat. 

Prezenta propunere nu reglementează posibilitățile de pescuit ale UE, astfel cum s-a decis de 

către reuniunea părților. În conformitate cu articolul 43 alineatul (3) din TFUE, Consiliul are 

prerogativa de a adopta măsuri privind stabilirea și repartizarea posibilităților de pescuit. 

• Coerența cu alte politici ale Uniunii 

Nu se aplică. 

2. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

• Temeiul juridic 

Propunerea se bazează pe articolul 43 alineatul (2) din TFUE, deoarece stabilește dispozițiile 

necesare pentru urmărirea obiectivelor PCP. 

 
1 Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 

privind politica comună în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și 

(CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) 

nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22). 
2 Regulamentul (UE) 2017/2403 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 

privind gestionarea sustenabilă a flotelor de pescuit externe și de abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1006/2008 al Consiliului (JO L 347, 28.12.2017, p. 81). 
3 Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui sistem 

comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat, 

de modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de 

abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 (JO L 286, 29.10.2008, p. 1). 
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• Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive) 

Întrucât propunerea intră în sfera competenței exclusive a UE, principiul subsidiarității nu se 

aplică. 

• Proporționalitatea 

Prezenta propunere va asigura concordanța dreptului Uniunii cu obligațiile internaționale 

adoptate de către reuniunea părților. Prezenta propunere va asigura, de asemenea, respectarea 

de către UE a deciziilor luate în cadrul SIOFA, la care este parte contractantă. Prezenta 

propunere nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea acestor obiective. 

• Alegerea instrumentului 

Instrumentul ales este un regulament. 

3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

• Evaluările ex post/verificările adecvării legislației existente 

Nu se aplică. 

• Consultările cu părțile interesate 

Prin prezenta propunere se urmărește punerea în aplicare a măsurilor SIOFA care sunt 

obligatorii pentru PCC-uri. Experții naționali și reprezentanții industriei din statele membre au 

fost consultați atât în perioada premergătoare reuniunilor părților în cadrul cărora au fost 

adoptate măsurile, cât și pe parcursul negocierilor din cadrul reuniunilor respective. În 

consecință, Comisia nu a considerat necesară organizarea unei consultări cu părțile interesate 

cu privire la prezenta propunere. 

• Obținerea și utilizarea expertizei 

Nu se aplică. 

• Evaluarea impactului 

Nu se aplică. 

• Adecvarea reglementărilor și simplificarea 

Prezenta propunere nu este legată de Programul Comisiei privind o reglementare adecvată și 

funcțională. 

• Drepturile fundamentale 

Prezenta propunere nu are consecințe asupra protecției drepturilor fundamentale ale 

cetățenilor. 

4. IMPLICAȚII BUGETARE 

Nu există implicații bugetare. 

5. ALTE ELEMENTE 

• Planurile de punere în aplicare și măsurile de monitorizare, evaluare și 

raportare 

Nu se aplică. 
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• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale propunerii 

Capitolul I conține dispoziții generale privind obiectul și domeniul de aplicare al propunerii. 

El conține, de asemenea, definiții, precum și dispoziții privind autorizațiile navelor și 

eliberarea autorizațiilor de pescuit. 

Capitolul II se referă la măsurile de pescuit de fund, printre care se numără: (i) măsuri de 

limitare a efortului de pescuit și măsuri generale, (ii) măsuri de protejare a ecosistemelor 

marine vulnerabile din zona de aplicare a SIOFA, (iii) prezența unor observatori științifici și 

(iv) pescuitul nou și experimental. Sunt prevăzute, de asemenea, măsuri specifice pentru 

pescuitul de pește dințos (Dissostichus spp.) în zona piemontului continental Del Caño, a 

Dorsalei Williams și a Dorsalei Indiene de Sud. 

Capitolul III stabilește măsuri de protecție a speciilor marine, printre care se numără: (i) 

interzicerea setcilor în derivă pelagice de mari dimensiuni și a setcilor simple de adâncime, 

(ii) interzicerea vizării anumitor specii de rechini de adâncime și gestionarea capturilor 

acestora și (iii) diminuarea capturilor accidentale de păsări marine. 

În capitolul IV sunt prevăzute măsuri de monitorizare și control, inclusiv norme pentru: (i) 

sistemul de monitorizare a navelor, (ii) rapoartele de intrare/ieșire, (iii) documentele și 

marcajele navelor de pescuit, (iv) recuperarea uneltelor de pescuit abandonate, pierdute sau 

aruncate în alt mod în ocean, (v) evacuarea de materiale plastice și (vi) monitorizarea în port a 

transbordărilor și a transferurilor efectuate pe mare și raportarea aferentă. Acest capitol 

conține, de asemenea, norme de etichetare pentru produsele congelate din resurse piscicole, 

precum și cerințe pentru programele de observare științifică. 

În capitolul V sunt prevăzute norme privind controlul navelor țărilor terțe în porturile statelor 

membre și în marea liberă: (i) reperarea și identificarea navelor care nu aparțin părților 

contractante, entităților de pescuit participante sau navelor părților necontractante cooperante 

(non-PCC) la SIOFA și (ii) măsuri și inspecții portuare. 

Capitolul VI se referă la asigurarea respectării legislației, care vizează inclusiv: (i) urcarea la 

bord și inspecția în marea liberă, inclusiv definirea încălcărilor grave și asigurarea respectării 

legislației în cazul unor astfel de încălcări și (ii) combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și 

nereglementat. 

Capitolul VII se referă la colectarea și raportarea datelor, la furnizarea de date de observare 

științifică și la alte raportări. 

Capitolul VIII conține dispoziții finale referitoare la raportarea de către SIOFA a cazurilor de 

presupusă nerespectare, la confidențialitate, la delegarea de competențe și la exercitarea unei 

astfel de delegări. 
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2026/0302 (COD) 

Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

de stabilire a unor măsuri de gestionare, conservare și control aplicabile în zona de 

aplicare a Acordului privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (SIOFA) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 

alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European4, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, 

întrucât: 

(1) Obiectivul politicii comune în domeniul pescuitului (PCP), astfel cum este stabilit în 

Regulamentul (UE) nr. 1380/20135 al Parlamentului European și al Consiliului, este de 

a garanta că exploatarea resurselor acvatice vii contribuie la sustenabilitatea ecologică, 

economică și socială pe termen lung. 

(2) Prin Decizia 98/392/CE a Consiliului6, Uniunea a aprobat Convenția Națiunilor Unite 

asupra dreptului mării din 10 decembrie 1982. Prin Decizia 98/414/CE a Consiliului7, 

Uniunea a aprobat acordul pentru punerea în aplicare a convenției respective în ceea ce 

privește conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de pești mari 

migratori. Acest acord conține principii și norme de conservare și gestionare a 

resurselor marine vii. În cadrul obligațiilor sale internaționale mai largi, Uniunea 

participă la eforturile depuse în apele internaționale pentru conservarea stocurilor de 

pește. 

(3) În temeiul Deciziei 2008/780/CE a Consiliului din 29 septembrie 20088, Uniunea a 

aprobat Acordul privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (SIOFA). 

 
4 JO C [...], [...], p. [...] 
5 Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 

privind politica comună în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și 

(CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) 

nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22). 
6 Decizia Consiliului 98/392/CE din 23 martie 1998 privind încheierea de către Comunitatea Europeană a 

Convenției Organizației Națiunilor Unite din 10 decembrie 1982 privind dreptul mării și a Acordului 

din 28 iulie 1994 privind punerea în aplicare a Părții XI din aceasta (JO L 179, 23.6.1998, p. 1).  
7 Decizia 98/414/CE a Consiliului din 8 iunie 1998 privind ratificarea de către Comunitatea Europeană a 

Acordului pentru punerea în aplicare a dispozițiilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra 

dreptului mării din 10 decembrie 1982 privind conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a 

stocurilor de pești mari migratori (JO L 189, 3.7.1998, p. 14). 
8 Decizia 2008/780/CE a Consiliului din 29 septembrie 2008 privind încheierea, în numele Comunității 

Europene, a Acordului privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (JO L 268, 9.10.2008, p. 27). 
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(4) Reuniunea părților la SIOFA adoptă măsuri de conservare și gestionare (MCG-uri) 

care sunt obligatorii pentru Uniune în calitate de parte contractantă. Prezentul 

regulament transpune în dreptul Uniunii MCG-urile adoptate între 2016 și 2024 și 

înlocuiește o propunere anterioară, care nu a fost niciodată adoptată [Regulamentul 

Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor măsuri de gestionare, 

conservare și control aplicabile în zona de aplicare a Acordului privind pescuitul în 

sudul Oceanului Indian – 2022/0348 (COD)]. 

(5) Pentru a se asigura conformitatea cu PCP, au fost adoptate acte legislative ale Uniunii 

în vederea instituirii unui sistem de control, inspecție și asigurare a respectării 

legislației, care include combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat 

(INN). În special, Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului9 stabilește un 

sistem al Uniunii de control, inspecție și asigurare a respectării legislației, bazat pe o 

abordare globală și integrată, astfel încât să se asigure respectarea tuturor normelor 

PCP. Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 404/2011 al Comisiei10 stabilește 

norme detaliate de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului. 

Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului11 stabilește un sistem comunitar 

pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului INN. Prin urmare, nu este 

necesar să se includă în prezentul regulament MCG-urile adoptate de SIOFA pe care 

UE le aplică deja în temeiul regulamentelor respective. 

(6) În conformitate cu articolul 29 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, 

pozițiile Uniunii în cadrul organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului trebuie 

să se bazeze pe cele mai bune avize științifice disponibile. Scopul este de a asigura 

gestionarea resurselor piscicole în conformitate cu obiectivele PCP, în special cu 

obiectivul de refacere progresivă și menținere a populațiilor stocurilor de pește peste 

nivelurile de biomasă care pot să asigure captura maximă durabilă (MSY) și cu 

obiectivul de a crea condițiile necesare pentru ca sectorul pescuitului și al prelucrării și 

activitățile desfășurate pe uscat legate de pescuit să fie viabile și competitive din punct 

de vedere economic. 

(7) În vederea transpunerii rapide în dreptul Uniunii a viitoarelor MCG-uri de modificare 

sau de completare a celor stabilite în prezentul regulament, competența de a adopta 

acte în conformitate cu articolul 290 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene ar trebui delegată Comisiei în ceea ce privește modificarea dispozițiilor 

referitoare la: (i) informațiile necesare pentru autorizarea navelor, (ii) modificarea 

tipului de pescuit sau de unelte de pescuit, (iii) numărul de unități indicatoare de 

ecosisteme marine vulnerabile (EMV-uri) capturate/salvate și raza în care trebuie să se 

înceteze pescuitul de fund, în cazul în care se constată existența unui EMV peste 

 
9 Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 

control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, 

p. 1).  
10 Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 404/2011 al Comisiei din 8 aprilie 2011 de stabilire a 

normelor detaliate de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului de stabilire a unui 

sistem comunitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul 

pescuitului (JO L 112, 30.4.2011, p. 1). 
11 Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui sistem 

comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat, 

de modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de 

abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 (JO L 286, 29.10.2008, p. 1). 
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nivelurile-prag în cursul operațiunilor de pescuit, (iv) prezența unor observatori 

științifici pentru pescuitul de fund și introducerea unui program de observare 

electronică, (v) măsuri pentru pescuitul de pește dințos (Dissostichus spp.) în zona 

piemontului continental Del Caño, a Dorsalei Williams și a Dorsalei Indiene de Sud; și 

(vi) modificări ale anexelor la prezentul regulament. 

(8) MCG-urile prevăd, de asemenea, utilizarea obligatorie de către operatori a formatelor 

de raportare sau a schimburilor de date legate de datele de observare, inspecțiile în port 

și inspecțiile pe mare, raportarea capturilor și planul de operațiuni de pescuit nou și 

experimental. Aceste cerințe și modele referitoare la date sunt deja utilizate de flota 

Uniunii și puse la dispoziția publicului pe site-ul SIOFA. Întrucât aceste cerințe și 

modele sunt, de regulă, modificate și că există doar o navă sau două nave de pescuit 

ale Uniunii care desfășoară activități de pescuit gestionate de SIOFA, este indicat ca 

statele membre care dispun de posibilități de pescuit în zona SIOFA să pună cerințele 

și modelele la dispoziția navelor lor de pescuit atunci când eliberează autorizații de 

pescuit. Prezentul regulament conține trimiteri dinamice la aceste documente, astfel 

încât o trimitere la un document SIOFA să includă orice modificare ulterioară. 

(9) Este deosebit de important ca, în cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia să 

organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca respectivele 

consultări să se desfășoare în conformitate cu principiile stabilite în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare12. În special, pentru 

a asigura participarea egală la pregătirea actelor delegate, Parlamentul European și 

Consiliul primesc toate documentele în același timp cu experții din statele membre, iar 

experții acestor instituții au acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale 

Comisiei însărcinate cu pregătirea actelor delegate. 

(10) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu 

articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European 

și al Consiliului13 și și-a prezentat observațiile oficiale la []. Datele prelucrate în cadrul 

prezentului regulament trebuie tratate în conformitate cu normele relevante privind 

protecția datelor cu caracter personal și confidențialitatea prevăzute la articolele 112 și 

113 din Regulamentul 1224/2009 al Consiliului14. Pentru a se asigura îndeplinirea 

obligațiilor prevăzute în prezentul regulament, datele cu caracter personal ar trebui 

stocate pentru o perioadă de până la 10 ani. În cazul în care datele cu caracter personal 

sunt necesare în cadrul acțiunilor întreprinse în urma unei încălcări, pentru inspecții ori 

proceduri judiciare sau administrative, ar trebui să fie posibil ca respectivele date să fie 

stocate pentru o perioadă mai mare de 10 ani, dar care nu depășește 20 de ani. 

 
12 Acordul interinstituțional dintre Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia 

Europeană privind o mai bună legiferare (JO L 123, 12.5.2016, p. 1). 
13 Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 

privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către 

instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare 

a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39). 
14 Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 

control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, p. 

1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Capitolul 1  

Dispoziții generale 

Articolul 1 

Obiect 

Prin prezentul regulament sunt stabilite dispoziții referitoare la măsurile de gestionare, 

conservare și control în legătură cu pescuitul în zona reglementată de Acordul privind 

pescuitul în sudul Oceanului Indian15 (SIOFA). 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică: 

(a) navelor de pescuit ale Uniunii care desfășoară activități de pescuit în zonă; 

(b) navelor de pescuit ale Uniunii care transbordează resurse piscicole recoltate în 

zonă; 

(c) navelor de pescuit ale Uniunii care desfășoară operațiuni de transfer pe mare de 

echipaj, unelte sau alte provizii, în calitate de navă transbordoare sau 

receptoare, în cazul în care oricare dintre navele implicate în transfer a 

desfășurat activități de pescuit sau intenționează să desfășoare activități de 

pescuit în zonă; 

(d) navelor de pescuit ale țărilor terțe care solicită acces sau sunt supuse unei 

inspecții în porturile Uniunii și care transportă resurse piscicole recoltate în 

zonă. 

(2) Prezentul regulament se aplică fără a aduce atingere niciunei dispoziții mai stricte cuprinse 

în Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2025/2196 

al Comisiei și în Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al Comisiei. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(1) „acordul” înseamnă Acordul privind pescuitul în sudul Oceanului Indian16; 

(2) „zonă” înseamnă zona delimitată de o linie care unește următoarele puncte de-a 

lungul paralelelor de latitudine și meridianelor de longitudine, cu excepția 

apelor aflate sub jurisdicție națională: 

Plecând de la coasta continentului african la intersecția sa cu paralela de 10° N; 

de acolo spre est de-a lungul acelei paralele până la intersecția sa cu meridianul 

de 65° E; de acolo spre sud de-a lungul acelui meridian până la intersecția sa cu 

ecuatorul; de acolo spre est de-a lungul ecuatorului până la intersecția sa cu 

 
15 Decizia 2008/780/CE a Consiliului din 29 septembrie 2008 privind încheierea, în numele Comunității 

Europene, a Acordului privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (JO L 268, 9.10.2008, p. 27). 
16 Acordul privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (JO L 196, 18.7.2006, p. 15). 
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meridianul de 80° E; de acolo spre sud de-a lungul meridianului până la 

intersecția sa cu paralela de 20 ° S; de acolo spre est de-a lungul acelei paralele 

până la coasta continentului australian; de acolo spre sud și apoi spre est de-a 

lungul coastei Australiei până la intersecția sa cu meridianul de 120° E; de 

acolo spre sud de-a lungul meridianului până la intersecția sa cu paralela de 

55 ° S; de acolo spre vest de-a lungul acelei paralele până la intersecția sa cu 

meridianul de 80 ° E; de acolo spre nord de-a lungul acelui meridian până la 

intersecția sa cu paralela de 45° S; de acolo spre vest de-a lungul acelei paralele 

până la intersecția sa cu meridianul de 30 ° E; de acolo spre nord de-a lungul 

acelui meridian până la intersecția sa cu coasta continentului african; 

(3) „pescuit” înseamnă  

(a) operațiunile efective sau tentativele de căutare, capturare sau recoltare a 

resurselor halieutice; 

(b) implicarea în orice activitate despre care se anticipează în mod rezonabil 

că va avea ca rezultat localizarea, capturarea sau recoltarea resurselor 

halieutice pentru orice scop, inclusiv cercetarea științifică; 

(c) instalarea, căutarea sau recuperarea oricărui dispozitiv de atragere a 

resurselor halieutice sau a echipamentelor asociate, inclusiv radiobalize; 

(d) orice operațiune desfășurată pe mare în sprijinul sau pentru pregătirea 

oricărei activități descrise la această definiție, cu excepția operațiunilor 

de urgență legate de sănătatea sau siguranța membrilor echipajului sau 

siguranța navei; sau 

(e) utilizarea unei aeronave în legătură cu orice activitate descrisă la această 

definiție, cu excepția zborurilor de urgență legate de sănătatea sau 

siguranța membrilor echipajului sau siguranța navei; 

(4) „resurse halieutice” înseamnă resurse de pește, moluște, crustacee și alte specii 

sedentare din zonă, cu excepția: 

(a) speciilor sedentare care se află sub jurisdicția de pescuit a statelor de 

coastă în temeiul articolului 77 alineatul (4) din Convenția din 1982 și 

(b) a speciilor de pești mari migratori enumerate în anexa I la Convenția din 

1982; 

(5) „navă de pescuit” înseamnă orice navă utilizată pentru pescuit sau destinată 

pescuitului, inclusiv o navă bază, orice altă navă direct implicată în operațiuni 

de pescuit, precum și orice navă implicată în transbordare; 

(6) „navă de pescuit a Uniunii” desemnează o navă de pescuit care arborează 

pavilionul unui stat membru și este înregistrată în Uniune; 

(7) „navă de pescuit a unei țări terțe” înseamnă o navă de pescuit care nu este o 

navă de pescuit a Uniunii; 

(8) „posibilități de pescuit” înseamnă efortul sau cotele de pescuit alocate unui stat 

membru printr-un act al Uniunii în vigoare pentru resursele piscicole din zonă; 

(9) „registru” înseamnă registrul SIOFA cu navele autorizate să pescuiască în 

zonă; 
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(10) „VMS” înseamnă sistemul de monitorizare a navelor, astfel cum este menționat 

la articolul 9 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al 

Consiliului17; 

(11) „pescuit INN” înseamnă orice activitate de pescuit ilegal, nedeclarat sau 

nereglementat, astfel cum este definită la articolul 2 punctele 1-4 din 

Regulamentul (CE) nr. 1005/2008; 

(12) „MCG” înseamnă o măsură de conservare și gestionare adoptată de reuniunea 

părților în temeiul articolului 6 din acord; 

(13) „pescuit de fund” înseamnă pescuitul cu orice tip de unealtă care poate intra în 

contact cu fundul mării sau cu organismele bentonice în cursul normal al 

operațiunilor; 

(14) „BFIA” (bottom fishing impact assessment) înseamnă evaluarea impactului 

pescuitului de fund; 

(15) „BFIA a UE” înseamnă evaluarea impactului pescuitului de fund prezentată de 

Uniunea Europeană secretariatului SIOFA înainte de începerea reuniunii 

ordinare a comitetului științific din 2018, cu modificările aduse periodic;  

(16) „BFIAS al SIOFA” înseamnă standardul minim pentru evaluarea impactului 

potențial al activităților de pescuit de fund propuse asupra ecosistemelor 

marine vulnerabile și asupra stocurilor de pești de adâncime din zonă, adoptat 

de a patra reuniune a părților la SIOFA în 2017, cu modificările aduse periodic; 

(17) „amprenta pescuitului de fund a SIOFA” înseamnă harta extinderii spațiale a 

pescuitului de fund istoric în zonă pentru toate navele aflate sub pavilionul 

tuturor părților contractante la acord, adoptată de reuniunea părților la SIOFA 

din 2023, cu modificările aduse periodic; 

(18) „efecte nocive semnificative” înseamnă efectele nocive semnificative 

menționate la punctele 17-20 din Orientările internaționale ale FAO pentru 

gestionarea pescuitului de adâncime în marea liberă18; 

(19) „ecosistem marin vulnerabil” (EMV) înseamnă un ecosistem marin identificat 

pe baza criteriilor prezentate la punctul 42 din Orientările internaționale ale 

FAO pentru gestionarea pescuitului de adâncime în marea liberă (FAO, 2009, 

Orientările FAO privind pescuitul de adâncime); 

(20) „pescuit de pește dințos (Dissostichus spp.)” înseamnă vizarea speciilor 

Dissostichus mawsoni și/sau Dissostichus eleginoides, definite colectiv drept 

Dissostichus spp.; 

(21) „program de observare electronică” înseamnă un program care utilizează 

echipamente electronice de monitorizare în locul unuia sau mai multor 

observatori umani la bordul unei nave sau împreună cu aceștia și care are 

 
17 Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 

control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, 

p. 1). 
18 FAO, 2009; Orientările FAO privind pescuitul de adâncime. 
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capacitatea de a genera și a stoca date și de a transmite astfel de date 

autorităților competente; 

(22) „centru de monitorizare a pescuitului” (CMP) înseamnă un centru operațional 

instituit de un stat membru de pavilion și dotat cu echipamente informatice 

hardware și software care permit primirea, prelucrarea, analiza, controlul și 

monitorizarea automată a datelor și transmiterea electronică a datelor; 

(23) „zona piemontului continental Del Caño” este o subzonă a zonei de aplicare. 

Limitele sale sunt detaliate în anexa I; 

(24) „zona Dorsalei Williams” este o subzonă a zonei de aplicare. Limitele sale sunt 

detaliate în anexa I; 

(25) „zona Dorsalei Indiene de Sud” este o subzonă a zonei de aplicare. Limitele 

sale sunt detaliate în anexa I; 

(26) „setcă în derivă pelagică de mari dimensiuni” înseamnă o setcă sau o altfel de 

plasă sau o combinație de plase cu o lungime mai mare de 2,5 kilometri, 

amplasate la suprafața apei sau în apă și lăsate să plutească în derivă și în care 

peștii se prind, se încurcă sau rămân blocați; 

(27) „setcă de adâncime” înseamnă șiruri de plase pescărești simple, duble sau triple 

care sunt amplasate vertical, de obicei pe fundul mării sau aproape de fundul 

mării și în care peștii se prind, se încurcă sau rămân blocați. Unele tipuri de 

plase pot fi combinate într-o singură unealtă. Aceste plase pot fi utilizate fie 

separat fie, mult mai adesea, sub formă de multe plase înșirate („rețele” de 

plase). Unealta poate fi prinsă, ancorată pe fundul apei sau lăsată să plutească 

în derivă, în mod liber sau legată de navă; 

(28) „dispozitiv de urmărire prin satelit” înseamnă un dispozitiv astfel cum este 

menționat la articolul 9 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al 

Consiliului; 

(29) „material plastic” înseamnă un material solid care conține, ca ingrediente 

esențiale, unul sau mai mulți polimeri cu masă moleculară mare și care este 

alcătuit (format) fie în timpul fabricării polimerului, fie în timpul fabricării într-

un produs finit prin căldură și/sau presiune; 

(30) „transbordare” înseamnă descărcarea tuturor sau a unora dintre resursele 

piscicole de la bordul unei nave de pescuit pe o altă navă, în larg sau în port; 

(31) „PCC” înseamnă părțile contractante, entitățile de pescuit participante, părțile 

necontractante cooperante la SIOFA, astfel cum sunt definite în acord; 

(32) „autoritățile navei de pescuit” înseamnă autoritățile PCC sub al cărei pavilion 

operează nava de pescuit; 

(33) „inspector autorizat” înseamnă un inspector desemnat de autoritățile unei PCC 

la SIOFA responsabil cu urcarea la bord și inspecția și desemnat să desfășoare 

activități de urcare la bord și inspecție în conformitate cu prezentul regulament 

și cu MCG 14; 

(34) „autoritățile navei de inspecție” înseamnă autoritățile PCC la SIOFA sub al 

cărei pavilion operează nava de inspecție; 

(35) „navă de inspecție autorizată” înseamnă orice navă inclusă în registrul SIOFA 

cu navele de inspecție autorizate și autoritățile de inspecție creat în temeiul 
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punctului 14 din MCG 14 și autorizată să desfășoare activități de urcare la bord 

și inspecție în conformitate cu aceste proceduri; 

(36) „proiect de listă de nave de pescuit INN a SIOFA” înseamnă lista navelor 

presupuse a fi fost implicate în activități de pescuit ilegal, nedeclarat și 

nereglementat (INN) în zonă, întocmită de secretariatul SIOFA și transmisă 

PCC-urilor și părților necontractante printre navele cărora se află nave care 

figurează pe listă, înainte de reuniunea părților; 

(37) „alte specii de interes” înseamnă speciile definite periodic de comitetul 

științific al SIOFA; 

(38) „raport național” înseamnă raportul național anual privind activitățile de 

pescuit, cercetare și gestionare din anul calendaristic precedent, în conformitate 

cu orientările elaborate de comitetul științific, cu modificările aduse periodic; 

(39) „pescuit nou și experimental” înseamnă o activitate de pescuit care îndeplinește 

oricare dintre următoarele condiții: 

(a) este o activitate de pescuit de fund desfășurată în afara amprentei 

pescuitului de fund a SIOFA; 

(b) este o activitate de pescuit de fund desfășurată în cadrul amprentei 

pescuitului de fund a SIOFA, cu un anumit tip de unealtă sau tehnică 

neutilizată anterior în activitatea de pescuit respectivă în zona respectivă, 

astfel cum se prevede în anexa 1 la MCG 17; 

(c) utilizează un tip de unealtă pentru a viza resursele piscicole din zonă care 

nu este enumerată în anexa 1 la MCG 17; 

(d) pescuitul în cadrul activității de pescuit respective nu s-a desfășurat în 

zonă în ultimii 10 ani în temeiul MCG 17 sau pescuitul în cadrul 

activității de pescuit respective s-a desfășurat în zonă în ultimii nouă ani 

în temeiul MCG 17, cu modificările aduse periodic, iar reuniunea părților 

la SIOFA nu a decis nici închiderea activității de pescuit, nici gestionarea 

sa ca activitate de pescuit stabilită. 

(40) „ALC” înseamnă un dispozitiv de comunicare automată a poziției, un 

dispozitiv de bord prin satelit capabil să transmită în mod continuu și automat 

rapoarte de poziție VMS, independent de orice intervenție a navei; 

(41) „subzone” sunt părțile din zona de aplicare. Lista subzonelor este detaliată în 

anexa I. 

Articolul 4 

Autorizarea navelor 

1. Statele membre pot elibera o autorizație navelor de pescuit care le arborează 

pavilionul în conformitate cu articolul 21 din Regulamentul (UE) 2017/2403 al 

Parlamentului European și al Consiliului19. Navele de pescuit care arborează 

pavilionul unui stat membru au nevoie de o autorizație pentru a pescui resursele 

piscicole din zonă. 

 
19 Regulamentul (UE) 2017/2403 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 

privind gestionarea sustenabilă a flotelor de pescuit externe și de abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1006/2008 al Consiliului (JO L 347, 28.12.2017, p. 81). 
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2. Statele membre transmit Comisiei, pe cale electronică, următoarele informații 

referitoare la navele care le arborează pavilionul și care sunt autorizate să pescuiască 

în zonă în temeiul articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 

și în condițiile prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (UE) 2017/2403: 

(a) denumirea navei, numărul de înmatriculare, denumirile anterioare (în cazul în 

care sunt cunoscute) și portul de înmatriculare; 

(b) pavilionul anterior (dacă există), utilizându-se codurile de țară; 

(c) indicativul de apel radio internațional (dacă este cazul); 

(d) numărul de identificare acordat de Organizația Maritimă Internațională (OMI) 

(dacă OMI solicită acest lucru); 

(e) numele și adresa armatorului sau a armatorilor; 

(f) tipul de navă [utilizând codurile corespunzătoare din Clasificarea statistică 

internațională standard a navelor de pescuit în funcție de tipul de navă20)]; 

(g) lungimea și tipul de lungime [de exemplu, lungimea maximă a navei (LOA), 

lungimea dintre perpendicularele de la provă și de la pupă măsurată de-a lungul 

liniei de încărcare de vară (LBP)]; 

(h) denumirea și adresa operatorului (managerului) sau ale operatorilor 

(managerilor) (dacă există); 

(i) tipul metodei sau al metodelor de pescuit (utilizându-se clasificarea 

internațională standard corespunzătoare a codurilor uneltelor de pescuit21); 

(j) tonajul brut (TB); 

(k) puterea motorului principal sau a motoarelor principale (kW); 

(l) capacitatea calelor de pește (metri cubi); 

(m) tipul de congelator (dacă este cazul); 

(n) numărul de unități de congelare (dacă este cazul); 

(o) capacitatea de congelare (dacă este cazul); 

(p) tipurile și numerele de comunicare ale navelor [de exemplu, numerele prin 

satelit marin/maritim internațional (INMARSAT) A, B și C, numerele de 

terminale cu apertură foarte mică (VSAT)]; 

(q) desene sau descrieri certificate ale tuturor calelor de pește; 

(r) următoarele detalii privind dispozitivul de comunicare automată a poziției 

(ALC): 

(i) modelul și marca; 

(ii) codul unic de identificare al ALC; 

(iii) furnizorul de servicii (de exemplu, INMARSAT/IRIDIUM/ARGOS); 

 
20 FAO. 2020, Organizația Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură – Grupul de lucru 

responsabil pentru coordonarea statisticilor în domeniul pescuitului (CWP) în: Organizația Națiunilor 

Unite pentru Alimentație și Agricultură [online], Roma, https://www.fao.org/cwp-on-fishery-

statistics/handbook/capture-fisheries-statistics/fishery-fleet/en/. 
21 https://openknowledge.fao.org/items/4de1cb7a-34e3-4645-ae94-0cfc3ef4ad70 
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(s) imagini digitale de bună calitate și la înaltă rezoluție ale navei, cu luminozitate 

și contrast adecvate, cu o vechime de cel mult cinci ani: o imagine digitală a 

tribordului navei, în care se arată întreaga lungime totală a acesteia și 

caracteristicile sale structurale complete, o imagine digitală a babordului navei, 

în care se arată întreaga lungime totală a acesteia și caracteristicile sale 

structurale complete și o imagine digitală a pupei, luată direct din spatele navei. 

3. Statele membre se asigură că datele menționate la alineatul (2) referitoare la navele 

care le arborează pavilionul și care sunt autorizate să pescuiască în zonă sunt 

actualizate. 

4. Statele membre informează Comisia cu privire la orice modificare a datelor 

referitoare la nave, inclusiv cu privire la statutul autorizației navelor de pescuit 

actuale și a oricăror nave noi incluse în listă, în termen de 10 zile de la modificarea 

respectivă. 

Articolul 5 

Obligațiile statelor membre care eliberează autorizații de pescuit 

1. Statele membre se asigură că navelor care nu figurează în registru le este interzis să 

pescuiască resurse piscicole care intră în domeniul de aplicare al acordului. 

2. Statele membre îi transmit Comisiei orice dovadă din care reiese că există motive 

întemeiate să se suspecteze că în zonă operează nave care nu figurează în registru. 

3. Statele membre: 

(a) autorizează navele care le arborează pavilionul să opereze în zonă numai dacă 

navele respective sunt în măsură să îndeplinească cerințele și responsabilitățile 

prevăzute în prezentul regulament, în acord și în Regulamentul 

(UE) 2017/2403; 

(b) iau măsurile necesare pentru a se asigura că navele care le arborează pavilionul 

respectă prezentul regulament, acordul și Regulamentul (UE) 2017/2403; 

(c) iau măsurile necesare pentru a se asigura că fiecare navă care le arborează 

pavilionul și care figurează în registru păstrează la bord certificate valabile de 

înmatriculare a navei și o autorizație valabilă de pescuit; 

(d) se asigură că navele care le arborează pavilionul și care figurează în registru nu 

au antecedente de activități de pescuit INN sau, dacă navele respective au astfel 

de antecedente, că noii armatori au furnizat suficiente dovezi din care reiese că 

foștii armatori și operatori nu au niciun interes legal, generator de beneficii sau 

financiar în ceea ce privește respectivele nave, că nu au control asupra acestora 

și că, luându-se în considerare toate faptele relevante, navele lor nu sunt 

implicate în pescuitul INN și nu sunt asociate cu acesta; 

(e) se asigură, în măsura posibilului, că armatorii și operatorii navelor care le 

arborează pavilionul și care figurează în registru nu sunt implicați în activități 

de pescuit desfășurate în zonă de nave care nu figurează în registru și nu sunt 

asociați cu astfel de activități de pescuit; 

(f) iau măsurile necesare pentru a se asigura, în măsura posibilului, că proprietarii 

și/sau operatorii navelor care le arborează pavilionul și care figurează în 

registru sunt cetățeni, rezidenți sau entități juridice aflate sub jurisdicția lor, 
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astfel încât împotriva acestora să poată fi luată orice măsură de asigurare a 

respectării legislației sau de sancționare necesară. 

Capitolul 2  

Pescuitul de fund 

Articolul 6 

Limitarea efortului de pescuit de fund și autorizarea pescuitului de fund 

1. Statele membre limitează efortul anual de pescuit de fund al navelor care le 

arborează pavilionul și care pescuiesc în zonă la nivelul lor mediu anual dintr-o 

perioadă reprezentativă în care au operat în zonă, astfel cum este indicat în 

posibilitățile de pescuit și notificat periodic către SIOFA de către Comisie. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii care desfășoară activități de pescuit de fund în zonă: 

(a) utilizează numai metode cu undițe manevrate manual și cu paragate de fund; 

(b) nu au efecte dăunătoare semnificative asupra EMV-urilor și, când este cazul, 

țin seama de BFIA a UE și de toate zonele în care se știe că există sau este 

posibil să apară EMV-uri; 

(c) nu pescuiesc în niciuna din zonele închise pescuitului și nu desfășoară în zonă 

activități de pescuit de fund care nu sunt în conformitate cu cerințele prevăzute 

la prezentul articol; 

(d) nu desfășoară activități de pescuit de fund în zonă în afara amprentei 

pescuitului de fund a SIOFA sau în cadrul amprentei pescuitului de fund a 

SIOFA cu un anumit tip de unealtă sau tehnică neutilizată anterior în activitatea 

de pescuit respectivă în zona respectivă, cu excepția cazului în care activitățile 

respective au fost autorizate de reuniunea părților la SIOFA în temeiul MCG 

17, cu modificările aduse periodic, și se desfășoară în conformitate cu 

articolul 8. 

3. Prin derogare de la alineatele (1) și (2), navele de pescuit ale Uniunii care doresc să 

desfășoare în zonă activități de pescuit de fund care nu sunt în conformitate cu 

cerințele de la alineatele (1) și (2) prezintă statului lor membru de pavilion o cerere 

de autorizare. Cererea se depune Comisiei de către statul membru de pavilion cu cel 

puțin 45 de zile înainte de reuniunea ordinară a comitetului științific al SIOFA în 

cadrul căreia acestea doresc examinarea cererii lor. 

4. Comisia transmite mai departe cererea secretariatului SIOFA cu cel puțin 30 de zile 

înainte de reuniunea ordinară a comitetului științific al SIOFA. Cererea include: 

(a) o evaluare a impactului activităților de pescuit propuse; 

(b) eventualele măsuri propuse pentru atenuarea impactului menționat la litera (a); 

(c) orice altă informație solicitată de comitetul științific al SIOFA pentru 

efectuarea evaluării proprii. 

(d) În cazul în care un stat membru dorește să își autorizeze nava să pescuiască în 

cadrul activităților de pescuit nou și experimental, acesta trebuie să prezinte un 

plan de operațiuni de pescuit pentru sezonul (sezoanele) de pescuit în cauză 

spre revizuire și aprobare de către comitetul științific al SIOFA, elaborat în 

conformitate cu anexa 2 la MCG 17, cu modificările aduse periodic. 
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5. Evaluarea de la alineatul (4) litera (a) trebuie: 

(a) să fie efectuată, în măsura posibilului, în conformitate cu Orientările 

internaționale ale FAO pentru gestionarea pescuitului de adâncime în marea 

liberă; 

(b) să îndeplinească standardele din BFIAS al SIOFA; 

(c) să țină seama de zonele identificate în care se știe că există sau este posibil să 

apară EMV-uri în zona în care urmează să se pescuiască; 

(d) să țină seama de BFIA a UE; 

(e) să fie actualizată când are loc o modificare substanțială a activității de pescuit, 

în urma căreia este probabil să se fi modificat riscul sau efectele activității de 

pescuit; 

(f) să conțină, în măsura posibilului, o analiză a impactului istoric și a impactului 

cumulat anticipat al tuturor activităților de pescuit de fund din zonă, dacă este 

cazul; 

(g) să conțină o analiză din care să reiasă dacă activitățile propuse îndeplinesc 

obiectivul acordului, obiectivul de promovare a gestionării sustenabile a 

resurselor piscicole de adâncime din zonă, inclusiv a stocurilor de pește vizate 

și a speciilor nevizate, și obiectivul de asigurare a protecției ecosistemului 

marin, inclusiv a prevenirii efectelor dăunătoare semnificative asupra EMV-

urilor; 

(h) să fie pusă la dispoziția publicului pe site-ul web al SIOFA, după ce comitetul 

științific a stabilit că îndeplinește cerințele enumerate la literele (a)-(g). 

6. Comisia informează statul membru relevant cu privire la decizia reuniunii părților 

privind autorizarea pescuitului de fund în zonă în urma oricărei cereri în temeiul 

alineatului (4). Dacă este cazul, Comisia stabilește măsura în care este autorizat 

pescuitul de fund și orice măsuri sau condiții care se aplică pentru a se asigura că 

orice activitate autorizată este în concordanță cu obiectivele de la alineatul (5) 

litera (g). 

Articolul 7 

Închiderea pescuitului bentonic 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu desfășoară activități de pescuit de fund în cadrul 

zonelor de închidere a pescuitului bentonic prezentate în tabelul 1 din anexa II. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii nu desfășoară activități de pescuit de fund în cadrul 

zonelor de închidere a pescuitului bentonic prezentate în tabelul 2 din anexa II, cu 

excepția cazului în care un stat membru are o amprentă existentă de pescuit cu 

paragate de fund în zonele respective. 

3. Pentru navele de pescuit autorizate să pescuiască în zonele de închidere a pescuitului 

bentonic din tabelul 1 sau 2, datele privind capturile și efortul de pescuit ar trebui 

raportate în conformitate cu articolul 41, precum și anual în raportul național în 

conformitate cu articolul 42 și defalcate pe zone. 

Articolul 8 

Pescuitul nou și experimental 



 

RO 17  RO 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu participă la pescuitul nou și experimental fără 

aprobarea prealabilă a reuniunii părților la SIOFA, obținută în conformitate cu 

procedura menționată la alineatele (2)-(4). 

2. Navele de pescuit ale Uniunii care doresc să desfășoare activități de pescuit noi și de 

explorare în zonă înaintează o cerere de autorizare statului lor membru de pavilion. 

Cererea se depune Comisiei de către statul membru de pavilion cu cel mult 50 de zile 

înainte de reuniunea ordinară a comitetului științific al SIOFA în cadrul căreia 

acestea doresc examinarea cererii lor. 

3. Comisia transmite mai departe cererea secretariatului SIOFA cu cel puțin 35 de zile 

înainte de reuniunea ordinară a comitetului științific al SIOFA. Cererea include un 

plan de operațiuni de pescuit pentru sezonul (sezoanele) de pescuit în cauză, însoțit 

de un plan de colectare și analiză a datelor și elaborat în conformitate cu anexa 2 la 

MCG 17, cu modificările aduse periodic. 

4. Comisia informează statul membru relevant cu privire la decizia reuniunii părților 

privind autorizarea desfășurării de activități de pescuit nou și experimental în zonă în 

urma oricărei cereri formulate în temeiul alineatului (2), inclusiv, dacă este cazul, cu 

privire la măsura în care este autorizată orice activitate de pescuit nou și 

experimental. 

5. O navă de pescuit a Uniunii care desfășoară activități de pescuit nou și experimental 

care au fost autorizate de reuniunea SIOFA a părților: 

(a) participă la o activitate de pescuit nou și experimental numai în conformitate cu 

planul de operațiuni de pescuit revizuit de comitetul științific al SIOFA și 

aprobat de reuniunea părților la SIOFA; 

(b) are la bord unul sau mai mulți observatori științifici pe durata activității pentru 

a colecta date în conformitate cu planul de colectare și analiză a datelor și 

pentru a contribui la colectarea datelor biologice și a altor date relevante, după 

caz; 

(c) furnizează autorității competente din statele lor membre de pavilion datele 

prevăzute de un plan de colectare și analiză a datelor care însoțește planul de 

operațiuni de pescuit. Statul membru furnizează aceste date Comisiei. Comisia 

transmite aceste date comitetului științific al SIOFA. 

6. Statelor membre ale căror nave participă la o activitate de pescuit nou și 

experimental li se interzice să participe la activitatea de pescuit respectivă în cazul în 

care datele menționate în planul de colectare și analiză a datelor nu au fost prezentate 

comitetului științific pentru cel mai recent sezon în care a avut loc activitatea de 

pescuit respectivă. Această interdicție rămâne în vigoare până când datele relevante 

au fost prezentate comitetului științific, iar acesta a avut posibilitatea de a analiza 

datele respective. 

7. Prin derogare de la alineatul (1), statele membre au dreptul de a autoriza participarea 

la o activitate de pescuit nou și experimental a unei nave care le arborează pavilionul 

și care nu este identificată în planul de operațiuni de pescuit. Acest lucru este permis 

în cazul în care nava specificată în planul de operațiuni de pescuit este împiedicată să 

pescuiască din motive operaționale legitime sau din motive de forță majoră, iar nava 

respectivă este o navă de înlocuire propusă în temeiul prezentului alineat. În astfel de 

circumstanțe, statul membru în cauză informează Comisia cât mai curând posibil cu 

privire la aceasta și furnizează: 
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(a) detalii complete legate de nava (navele) de înlocuire propusă(e); 

(b) o expunere completă a motivelor care stau la baza înlocuirii și toate elementele 

justificative; 

(c) specificații și o descriere completă a tipurilor de unelte de pescuit care urmează 

să fie utilizate de nava de înlocuire. 

8. Comisia informează secretariatul SIOFA cât mai curând posibil, transmițând 

informațiile menționate la alineatul (7) literele (a)-(c). 

Articolul 9 

Protecția ecosistemelor marine vulnerabile (EMV-uri) 

1. Navele Uniunii care desfășoară activități de pescuit de fund cu undițe manevrate 

manual și paragate de fund trebuie să aplice, la descoperirea de EMV-uri, un nivel-

prag care să constea în capturarea/salvarea a 10 sau mai multe unități de specii 

indicatoare de EMV enumerate în anexa III pe un singur segment de linie. 

2. În cazul în care, în timpul operațiunilor de pescuit, se constată prezența unui EMV 

peste nivelul-prag stabilit la alineatul (1), navele de pescuit ale Uniunii trebuie să 

înceteze activitățile de pescuit de fund cât mai curând posibil pe o rază de o milă 

marină măsurată din mijlocul segmentului de linie reprezentat de cea mai scurtă 

dintre următoarele: fie o secțiune de 1 000 de cârlige, fie o secțiune de 1 200 de 

metri. 

3. Statele membre informează Comisia cu privire la orice descoperire a unui EMV cât 

mai curând posibil, în conformitate cu orientările prevăzute în anexa 2 la MCG 01, 

cu modificările periodice, și cu articolul 42 în raportul lor național adresat 

comitetului științific. Comisia transmite aceste informații comitetului științific, în 

cadrul raportului național. 

4. Navele de pescuit ale Uniunii nu pot să desfășoare activități de pescuit de fund în 

zona de descoperire notificată în conformitate cu alineatul (3) dacă și atât timp cât 

reluarea pescuitului de fund în zona de descoperire nu este permisă. 

5. Navele de pescuit ale Uniunii nu pot pescui cu paragate de fund la adâncimi mai mici 

de 500 de metri. 

Articolul 10 

Prezența observatorilor științifici 

1. Navele de pescuit ale Uniunii care desfășoară activități de pescuit de fund cu undițe 

manevrate manual și cu paragate de fund trebuie să aibă o prezență a observatorilor 

științifici umani de 20 % în orice sezon de pescuit, exprimată ca procent din numărul 

total de cârlige sau zile observate. 

2. Comisia poate emite un act delegat pentru a introduce un program de observare 

electronică. 

Articolul 11 

Pescuitul de pește dințos (Dissostichus spp.) în zona piemontului continental Del Caño, a 

Dorsalei Williams și a Dorsalei Indiene de Sud 



 

RO 19  RO 

1. Navele de pescuit ale Uniunii care utilizează paragate de fund pot să pescuiască pește 

dințos (Dissostichus spp.) în zona piemontului continental Del Caño, a Dorsalei 

Williams și a Dorsalei Indiene de Sud, cu condiția ca: 

(a) operațiunile de pescuit să aibă loc în cursul sezonului de pescuit, și anume între 

1 decembrie inclusiv și 30 noiembrie inclusiv; 

(b) rapoartele de poziție VMS să fie transmise automat către CMP-ul lor cel puțin 

o dată pe oră când navele sunt prezente în una dintre zone; 

(c) la bordul fiecărei nave să se afle cel puțin un observator științific pe parcursul 

tuturor activităților de pescuit. Observatorul trebuie să aibă ca obiectiv 

observarea a 25 % din cârligele ridicate pentru fiecare paragat pe durata 

desfășurării activităților de pescuit; 

(d) exemplarele de pește dințos (Dissostichus spp.) să fie marcate și eliberate la o 

rată de cel puțin cinci pești pe tonă de greutate în viu întreagă capturată. Odată 

ce au fost capturate 30 sau mai multe exemplare de pește dințos (Dissostichus 

spp.), se aplică o statistică de suprapunere minimă de cel puțin 60 %, vizând 80 

%, pentru marcare și eliberare; 

(e) navele să nu depășească 6 250 de cârlige pe paragat; 

(f) fiecare navă să instaleze paragate la o distanță minimă de trei mile marine, 

măsurată din punctul central, de orice alte paragate instalate anterior de aceeași 

navă în timpul campaniei de pescuit în curs; 

(g) secretariatul SIOFA să fie informat zilnic cu privire la punctele inițiale și finale 

ale paragatelor lansate, cu ajutorul modelului din anexa IV; 

(h) paragatele să fie lansate la adâncimi mai mari de 500 de metri. 

2. Pentru a se reduce probabilitatea deteriorării de către prădători, navele sunt încurajate 

să evite ridicarea paragatelor în prezența balenelor ucigașe (Orcinus orca) și a 

odontocetelor (Odontoceti). În cazul în care apar balene ucigașe în cursul 

operațiunilor de ridicare, navele sunt încurajate să înceteze ridicarea, să lege 

paragatul de o baliză și să părăsească zona de operare. Navele pot recupera paragatul 

legat numai când balenele ucigașe nu se mai află în apropierea acestuia. Navele sunt, 

de asemenea, încurajate să instaleze paragate la adâncimi de peste 1 000 m. 

3. Capturile de pește dințos (Dissostichus spp.) efectuate de nave de pescuit ale Uniunii 

care nu vizează această specie nu trebuie să depășească 0,5 tone pe sezon de pește 

dințos (Dissostichus spp.). Dacă limita de 0,5 tone de pește dințos (Dissostichus spp.) 

este atinsă de nave de pescuit ale Uniunii care pescuiesc alte specii decât peștele 

dințos (Dissostichus spp.) în una dintre zone, acea zonă se închide pentru navele 

respective pe durata prevăzută la alineatul (1) litera (a). 

Capitolul 3  

Protecția speciilor marine 

Articolul 12 

Setcile în derivă pelagice de mari dimensiuni și setcile de adâncime 

Se interzice utilizarea în zonă a setcilor în derivă pelagice de mari dimensiuni și a setcilor de 

adâncime. 
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Articolul 13 

Rechini de adâncime 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu pot să vizeze niciuna dintre speciile de rechini de 

adâncime enumerate în anexa V. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează și transmit rapoarte de date în 

conformitate cu anexa VI pentru toți rechinii de adâncime la cel mai scăzut nivel 

taxonomic posibil.  

3. Navele de pescuit ale Uniunii care desfășoară sau intenționează să desfășoare 

activități de pescuit de fund în zonă utilizează la bord Ghidul FAO de identificare a 

selacienilor de adâncime din Oceanul Indian22. 

Articolul 14 

Păsări marine 

1. Toate navele de pescuit ale Uniunii care operează la sud de 25 ° latitudine sudică 

aplică următoarele măsuri de atenuare: 

(a) informațiile despre păsările care se ciocnesc de navă sau care se prind în 

uneltele acesteia se înregistrează în conformitate cu anexa VII; 

(b) ori de câte ori este posibil, păsările capturate vii în timpul operațiunilor de 

pescuit sunt eliberate în viață și, în cazul pescuitului cu paragate, cârligele sunt 

îndepărtate fără a pune în pericol viața păsării în cauză. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii care pescuiesc cu paragate de fund la sud de 25 ° 

latitudine sudică trebuie să aplice, de asemenea, următoarele măsuri de atenuare: 

(a) orice navă care capturează un total de trei păsări marine într-un singur sezon 

trebuie să treacă imediat la lansarea exclusivă pe timp de noapte (adică lansarea 

trebuie efectuată numai în perioada de întuneric cuprinsă între orele 

crepusculului nautic); 

(b) navele sunt încurajate să utilizeze paragate de culoare albă pentru a le spori 

vizibilitatea, ceea ce reduce capturile accidentale de păsări; 

(c) nu se evacuează deșeuri de pește și nu se aruncă înapoi în ocean capturi imediat 

înaintea sau în cursul utilizării sau recuperării uneltelor de pescuit; 

(d) sistemul de iluminat se poziționează, iar nivelul iluminării se reglează astfel 

încât să se reducă la minimum lumina direcționată dinspre navă, asigurându-se 

în același timp funcționarea în condiții de siguranță a navei și siguranța 

echipajului. 

3. În plus față de dispozițiile prevăzute la alineatul (2), navele de pescuit ale Uniunii cu 

o lungime mai mare sau egală cu 25 de metri care pescuiesc cu paragate de fund la 

sud de 25 ° latitudine sudică aplică următoarele măsuri de atenuare suplimentare: 

(a) se utilizează cel puțin o parâmă cu banderole pentru alungarea păsărilor când se 

lansează paragate, în conformitate cu anexa VIII, și se utilizează cel puțin un 

dispozitiv de frânghii verticale cu banderole pentru alungarea păsărilor, în 

 
22 Ebert, D.A. și Mostarda, E. 2013. Ghidul de identificare a selacienilor de adâncime din Oceanul Indian. 

Programul FishFinder, FAO, Roma. 76 pp http://www.fao.org/documents/card/en/c/42d8a473-21d8-

48cd-83d7-9b7be0b1797f 
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conformitate cu anexa IX, pentru ca păsările să nu pătrundă în zona de ridicare, 

în măsura permisă de condițiile meteorologice predominante; 

(b) navele de pescuit care utilizează sisteme de paragate automate trebuie să 

adauge greutăți pe linia principală sau să utilizeze linii principale cu greutăți 

integrate în cursul instalării paragatelor. Se recomandă ca paragatele cu greutăți 

integrate să aibă o greutate minimă de 50 de grame pe metru sau ca paragatele 

fără greutăți integrate să aibă o greutate de 5 kilograme atașată la intervale de 

50-60 de metri; 

(c) navele de pescuit care utilizează metoda spaniolă de pescuit cu paragate trebuie 

să elibereze greutățile înainte de tensionarea liniei; se utilizează greutăți 

tradiționale (din bolovani sau beton) cu o masă de cel puțin 8,5 kilograme, 

dispuse la intervale de cel mult 40 de metri, greutăți tradiționale de cel puțin 

6 kilograme, dispuse la intervale de cel mult 20 de metri, sau greutăți solide din 

oțel de cel puțin 5 kilograme, dispuse la intervale de cel mult 40 de metri; 

(d) navele de pescuit care utilizează exclusiv sistemul trotline (nu trotline și 

sistemul spaniol combinate în cadrul aceluiași paragat) trebuie să utilizeze 

greutăți numai la capătul distal al petilelor din trotline. Se utilizează greutăți 

tradiționale de cel puțin 6 kilograme sau greutăți din oțel masiv de cel puțin 5 

kilograme;  

(e) navele de pescuit care utilizează alternativ sistemul spaniol și metoda trotline 

trebuie să recurgă: 

(i) pentru sistemul spaniol, lestarea paragatelor trebuie să respecte 

dispozițiile de la alineatul (4) litera (c); 

(ii) pentru metoda trotline, lestarea paragatelor se realizează fie cu greutăți 

tradiționale de 8,5 kilograme, fie cu greutăți din oțel de 5 kilograme, 

atașate de capătul cârligului tuturor petilelor din trotline, la intervale de 

cel mult 80 de metri. 

4. În plus față de dispozițiile de la alineatul (2), navele de pescuit ale Uniunii cu o 

lungime mai mică de 25 de metri care pescuiesc cu paragate de fund la sud de 25 ° 

latitudine sudică aplică, de asemenea, cel puțin una dintre următoarele măsuri de 

atenuare: 

(a) se utilizează cel puțin o parâmă cu banderole pentru alungarea păsărilor când se 

lansează paragate, în conformitate cu anexa VIII, și se utilizează cel puțin un 

dispozitiv de frânghii verticale cu banderole pentru alungarea păsărilor, în 

conformitate cu anexa IX, pentru ca păsările să nu pătrundă în zona de ridicare, 

în măsura permisă de condițiile meteorologice predominante; 

(b) navele de pescuit care utilizează sisteme de paragate automate trebuie să 

adauge greutăți pe linia principală sau să utilizeze linii principale cu greutăți 

integrate în cursul instalării paragatelor. se utilizează paragate cu greutăți 

integrate de minimum 50 de grame pe metru sau paragate fără greutăți integrate 

cu greutăți de 5 kilograme atașate la intervale de 50-60 de metri; 

(c) paragatele se lansează numai în timpul nopții (adică în perioada de întuneric 

cuprinsă între orele crepusculului nautic). Orele exacte ale crepusculului nautic 

sunt indicate în tabelele din Almanahul Nautic și indică latitudinea, ora și data 

locale pertinente. 
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5. Navele de pescuit ale Uniunii care pescuiesc cu paragate pelagice la sud de 25 ° 

latitudine sudică utilizează cel puțin două dintre cele trei măsuri de atenuare 

prezentate în anexa X. 

6. Navele de pescuit ale Uniunii care pescuiesc cu alte unelte decât paragatele la sud de 

25 ° latitudine sudică sunt încurajate să aplice măsuri de atenuare suplimentare, 

având în vedere bunele practici în temeiul Acordului privind conservarea albatrosului 

și a petrelului [de exemplu, „Best Practice Advice for Reducing the Impact of 

Pelagic and Demersal Trawl Fisheries on Seabirds” (Aviz privind cele mai bune 

practici pentru reducerea impactului pescuitului cu traule pelagice și de fund asupra 

păsărilor marine23], alte practici puse în aplicare în zonă sau în jurul acesteia sau 

orientările prezentate în anexa XI, în special atunci când și acolo unde interacțiunile 

cu păsările marine sunt relativ ridicate. 

Capitolul 4  

Măsuri de monitorizare și control 

Articolul 15 

Sistemul de monitorizare a navelor (VMS) 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu pot să intre în zonă fără un dispozitiv de urmărire 

prin satelit VMS funcțional. 

2. Fără a aduce atingere articolului 4 din Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al 

Comisiei, statele membre se asigură că, în caz de defecțiune tehnică sau de 

nefuncționare a dispozitivului de urmărire prin satelit montat la bordul unei nave care 

le arborează pavilionul, dispozitivul este reparat sau înlocuit în termen de o lună de la 

defecțiunea tehnică sau nefuncționarea respectivă. 

3. Dacă durata campaniei de pescuit depășește o lună, reparația sau înlocuirea trebuie să 

aibă loc cât mai curând posibil după intrarea navei într-un port. Dacă dispozitivul de 

urmărire prin satelit nu a fost reparat sau înlocuit în termen de 90 de zile de la 

defecțiunea tehnică sau nefuncționarea respectivă, statul membru de pavilion trebuie 

să ordone navei să înceteze pescuitul, să arimeze toate uneltele de pescuit și să se 

întoarcă imediat în port pentru efectuarea de reparații. 

4. Fără a aduce atingere articolului 11 alineatul (1) litera (b), statele membre se asigură 

că rapoartele de poziție VMS sunt transmise automat de fiecare dintre navele lor 

atunci când acestea operează în zonă cel puțin o dată la două ore în alte 

circumstanțe. Rapoartele de poziție VMS trebuie să includă cel puțin următoarele 

date, care sunt considerate confidențiale (și anume date care nu aparțin domeniului 

public): 

(a) identificatorul unic al navei de pescuit24; 

(b) poziția geografică actuală a navei (latitudine și longitudine); 

(c) data și ora (UTC) ale determinării poziției navei; 

(d) viteza navei;  

 
23 https://www.acap.aq/bycatch-mitigation/mitigation-advice 
24 Identificatorul unic al navei este identificatorul unic ALC sau, pentru navele care raportează către 

sistemul VMS al SIOFA prin intermediul CMP-ului lor, indicativul de apel radio internațional (IRCS) 

al navei sau numărul de identificare acordat de Organizația Maritimă Internațională (OMI). 
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(e) cursul navei. 

5. Statele membre se asigură că CMP-urile lor raportează în mod automat și continuu 

secretariatului SIOFA rapoartele de poziție VMS ale navelor aflate sub pavilionul lor 

care desfășoară activități de pescuit în zonă. Rapoartele de poziție VMS transmise 

către sistemul VMS al SIOFA prin intermediul CMP-ului statelor membre se 

transmit utilizând sistemul FLUX Transportation Layer și formatul datelor din 

anexa XII. 

Articolul 16 

Rapoarte de intrare/ieșire 

Navele de pescuit ale Uniunii autorizate să pescuiască în zonă informează secretariatul 

SIOFA cu privire la fiecare intrare în zonă sau ieșire din aceasta printr-o notificare specifică 

de intrare și de ieșire prin intermediul VMS, în conformitate cu articolul 15 alineatul (5).  

Articolul 17 

Documentele și marcarea navelor de pescuit 

1. Navele de pescuit ale Uniunii: 

(a) au la bord documente valabile de autorizare a pescuitului, eliberate de 

autoritatea competentă a statului lor membru de pavilion în conformitate cu 

articolul 4 alineatul (1), și documente valabile eliberate de autoritatea 

competentă a statului lor membru de pavilion, care conțin informațiile la zi 

enumerate la articolul 4 alineatul (2); 

(b) sunt marcate astfel încât să poată fi identificate cu ușurință și, dacă este posibil, 

marcajele trebuie să respecte standarde internaționale general acceptate, cum ar 

fi specificația standard a FAO pentru marcarea și identificarea navelor de 

pescuit, astfel cum se prevede la articolul 8 din Regulamentul (CE) 

nr. 1224/2009 al Consiliului și la articolul 7 din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2025/2196 al Comisiei; 

(c) își marchează uneltele fixe în conformitate cu articolul 8 din Regulamentul 

(CE) nr. 1224/2009 al Consiliului și cu articolul 14 din Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2025/2196 al Comisiei; 

(i) capetele plaselor, ale paragatelor și ale uneltelor ancorate pe fundul mării 

sunt prevăzute cu suficiente balize cu steguleț sau reflector radar pe timp 

de zi și balize luminoase pe timp de noapte pentru indicarea poziției și a 

întinderii lor. Aceste lumini trebuie să fie vizibile la o distanță de cel 

puțin două mile marine, în condiții de vizibilitate bună; 

(ii) balizele de marcare și obiectele similare care plutesc la suprafață și care 

au rolul de a indica amplasarea și/sau originea uneltelor de pescuit fixe și, 

dacă este posibil, uneltele în sine sunt marcate în mod clar cu denumirea 

navei și cu indicativul de apel radio internațional. 

2. Statele membre transmit Comisiei cât mai curând posibil informațiile referitoare la 

marcarea uneltelor fixe utilizate de navele care le arborează pavilionul. Comisia 

transmite aceste informații secretariatului SIOFA. 
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Articolul 18 

Recuperarea uneltelor de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod 

1. Comandanții navelor de pescuit ale Uniunii nu abandonează în mod deliberat și nu 

aruncă în alt mod în ocean uneltele de pescuit, cu excepția situațiilor justificate de 

motive de siguranță, în special dacă navele și/sau viața se află în pericol. 

2. În momentul notificării autorității competente în temeiul articolului 48 alineatul (3) 

din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului, comandanții navelor de pescuit 

ale Uniunii furnizează următoarele informații: 

(a) denumirea, numărul OMI și indicativul radio al navei; 

(b) tipul de unelte abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod în ocean; 

(c) cantitatea de unelte abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod în ocean; 

(d) data și ora la care uneltele au fost abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod 

în ocean (conform anexei VI); 

(e) poziția (longitudinea/latitudinea) la care uneltele au fost abandonate, pierdute 

sau aruncate în alt mod în ocean (conform anexei VI); 

(f) măsurile luate de navă pentru recuperarea uneltelor; 

(g) dacă se cunosc, circumstanțele care au condus la abandonarea, pierderea sau 

aruncarea în alt mod în ocean a uneltelor de pescuit. 

3. În urma recuperării eventualelor unelte de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate 

în alt mod în ocean, comandanții navelor de pescuit ale Uniunii transmit autorității 

lor competente următoarele informații: 

(a) denumirea, numărul OMI și indicativul radio al navei care a recuperat uneltele; 

(b) denumirea, numărul OMI și indicativul radio al navei care a pierdut sau a 

aruncat în alt mod în ocean uneltele (dacă se cunosc); 

(c) tipul uneltelor recuperate; 

(d) cantitatea uneltelor recuperate; 

(e) data și ora la care au fost recuperate uneltele (conform anexei VI); 

(f) poziția (longitudinea/latitudinea) la care au fost recuperate uneltele (conform 

anexei VI); 

(g) fotografii ale uneltelor recuperate (dacă este posibil). 

4. Statul membru de pavilion transmite Comisiei informațiile menționate la 

alineatele (2) și (3) cât mai curând posibil. 

5. Comisia transmite notificarea secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

Articolul 19 

Evacuarea de materiale plastice 

1. Se interzice navelor Uniunii să evacueze în mare orice fel de materiale plastice, 

inclusiv, dar fără a se limita la acestea, frânghiile sintetice, plasele de pescuit 

sintetice, pungile de gunoi din plastic și cenușa rezultată din incinerarea produselor 

din plastic. Toate materialele plastice care trebuie evacuate se depozitează la bordul 

navei până când pot fi evacuate în instalații portuare de preluare corespunzătoare. 
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2. Alineatul (1) nu se aplică: 

(a) când evacuarea de materiale plastice de pe o navă este necesară pentru 

asigurarea siguranței navei și a celor de la bordul acesteia sau în scopul salvării 

de vieți omenești pe mare; 

(b) când pierderea de materiale plastice, frânghii sintetice și plase de pescuit 

sintetice de pe o navă este accidentală, cu condiția să se fi luat toate măsurile 

de precauție rezonabile pentru prevenirea unei astfel de pierderi. 

Articolul 20 

Transbordări și transferuri pe mare 

1. Navele de pescuit ale Uniunii efectuează transbordări ale resurselor piscicole pe mare 

numai cu alte nave care figurează în registru. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii efectuează operațiuni de transbordare pe mare a 

resurselor piscicole numai dacă dețin o autorizație prealabilă din partea autorității lor 

competente. 

3. Navele de pescuit ale Uniunii care efectuează transbordări pe mare, astfel cum se 

specifică la alineatul (1): 

(a) nu efectuează transbordări ale resurselor piscicole pe mare cu navele care 

figurează pe listele de nave de pescuit INN întocmite de orice organizație 

regională de gestionare a pescuitului sau de Comisia pentru conservarea faunei 

și florei marine din Antarctica (CCAMLR); 

(b) notifică autorității competente din statul lor membru de pavilion cu cel puțin 

șapte zile înainte de data de începere a unei perioade de 14 zile în cursul căreia 

este prevăzută să aibă loc transbordarea pe mare, utilizând notificarea de 

transbordare din anexa XIII; 

(c) notifică autorității competente din statul lor membru de pavilion cu 24 de ore 

înainte de intervalul estimat în care va avea loc transbordarea pe mare, 

utilizând notificarea de transbordare menționată; 

(d) îi oferă observatorului aflat la bord acces deplin la toate zonele operaționale ale 

navei necesare pentru îndeplinirea sarcinilor sale, inclusiv la calele de pește, 

zonele de producție, zonele pentru membrii echipajului, plase sau alte unelte, 

echipamente și toate documentele referitoare la captura reținută la bord; 

(e) notifică autorității lor competente toate detaliile operaționale, astfel cum se 

specifică în declarația de transbordare din anexa XIV în termen de 24 de ore de 

la transbordare. 

4. În sensul alineatului (3), statele membre se asigură că: 

(a) nu sunt autorizate și inițiate transbordări pe mare dacă și atât timp cât nu sunt 

finalizate cerințele de raportare și procedurile de raportare în caz de defecțiune 

tehnică sau ALC nefuncțional instalat la bordul unei nave; 

(b) la bordul fiecărei nave receptoare este trimis un observator imparțial și calificat 

pentru a monitoriza transbordarea. 

În cazul în care monitorizarea electronică este utilizată ca alternativă sau pentru 

a completa trimiterea de observatori umani, statele membre se asigură că toate 

aspectele relevante sunt monitorizate în mod eficace; 
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(c) observatorul desemnat pe nava acestora corectează și înregistrează informațiile 

despre fiecare operațiune de transbordare, astfel cum se indică în jurnalul de 

transbordare din anexa XV; 

(d) observatorul menționat la literele (d) și (e) furnizează autorității competente a 

navei observate o copie a informațiilor colectate, astfel cum sunt indicate în 

jurnalul de transbordare; 

(e) autoritatea lor competentă transmite Comisiei datele de observare menționate 

la litera (c) în termen de cel mult 10 zile de la debarcarea observatorului; 

Comisia transmite secretariatului SIOFA datele de observare înscrise în 

jurnalul de transbordare menționat în termen de cel mult 15 zile de la 

debarcare; 

(f) autoritatea lor competentă transmite Comisiei notificările menționate la 

alineatul (3) literele (b) și (c) în termen de patru zile. Comisia transmite 

notificările respective secretariatului SIOFA în termen de trei zile; 

(g) autoritatea lor competentă transmite Comisiei declarația de transbordare 

menționată la alineatul (3) litera (d) în termen de 20 de zile; Comisia transmite 

această declarație de transbordare secretariatului SIOFA în termen de 10 zile; 

(h) Statul membru de pavilion, cu acordul prealabil al Comisiei, poate autoriza 

operatorul navei să transmită declarația de transbordare menționată la alineatul 

(3) litera (d) direct secretariatului SIOFA. Operatorul navei transmite apoi 

autorității sale competente eventualele cereri de clarificări din partea 

secretariatului SIOFA; autoritatea competentă transmite Comisiei aceste cereri 

de clarificări cât mai curând posibil. 

5. Navele de pescuit ale Uniunii care întreprind o operațiune de transfer pe mare de 

combustibil, echipaj, unelte sau alte provizii, în calitate de navă transbordoare sau 

receptoare, în cazul în care una dintre nave sau ambele au fost implicate în activități 

de pescuit în zonă sau intenționează să desfășoare activități de pescuit în zonă în 

cursul campaniei de pescuit respective, cu excepția situațiilor de urgență, notifică 

autorității lor competente cu cel puțin 24 de ore în prealabil transferul avut în vedere. 

6. Notificările menționate la alineatul (4) includ informațiile disponibile cu privire la 

transfer în conformitate cu notificarea de transfer din anexa XVI. 

7. Autoritatea competentă a statului membru de pavilion transmite notificarea Comisiei, 

care o transmite mai departe secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

8. Navele de pescuit ale Uniunii notifică toate detaliile operaționale ale transferului 

autorității competente din statul lor membru de pavilion, astfel cum se specifică în 

declarația de transfer din anexa XVII. În termen de 24 de ore de la transfer, 

autoritatea competentă a statului membru de pavilion transmite notificarea Comisiei, 

care o transmite mai departe secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

9. Fiecare stat membru de pavilion implicat într-o transbordare sau într-un transfer pe 

mare trebuie să ia măsurile corespunzătoare pentru a verifica exactitatea informațiilor 

primite în conformitate cu prezentul articol. 

Statele membre de pavilion iau, de asemenea, măsuri subsecvente adecvate în cazul 

în care un observator raportează discrepanțe în ceea ce privește datele raportate de 

comandanții navelor transbordoare sau receptoare sau în cazul în care există o 

posibilă nerespectare a MCG-urilor SIOFA. Aceste măsuri includ coordonarea cu 
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statul portului în care nava receptoare urmează să descarce, în cazul în care consideră 

că este necesară o inspecție a descărcării. 

10. O navă de pescuit a Uniunii care primește resurse piscicole pe mare de la mai multe 

nave transbordoare trebuie: 

(a) să păstreze separat resursele piscicole și documentația aferentă de la fiecare 

navă transbordoare, inclusiv prin utilizarea de pânze sau plase pentru a separa 

resursele piscicole aflate la bord și/sau prin etichetarea adecvată a cutiilor; 

acest lucru permite să se distingă nava transbordoare de la care provine fiecare 

parte a resurselor piscicole aflate la bord; 

(b) să mențină actualizat un plan de arimare și alte documente care indică 

localizarea și cantitățile de specii primite de la fiecare navă transbordoare și să 

le păstreze la bord până când nava este complet descărcată; 

(c) să pună informațiile menționate la litera (b) la dispoziția autorității competente 

a statului său de pavilion și a statului portului relevant, atunci când este 

necesar. 

11. Nicio dispoziție a prezentului articol nu împiedică navele să efectueze transbordări 

sau transferuri pe mare în cazuri de forță majoră sau de pericol. În astfel de cazuri, 

navele raportează activitățile lor de transbordare sau de transfer autorităților lor 

competente și secretariatului SIOFA, după caz și în conformitate cu procedurile și 

modelele relevante prevăzute la prezentul articol, după finalizarea transbordării sau a 

transferului, incluzând informații privind circumstanțele care au generat forța majoră 

sau pericolul în cauză. 

Articolul 21 

Monitorizarea transbordării în porturi 

1. Navele de pescuit ale Uniunii pot să transbordeze într-un port numai dacă dețin o 

autorizație prealabilă din partea statului membru de pavilion și a statului portului. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii nu efectuează transbordări ale resurselor piscicole în 

port cu navele înscrise pe listele de nave de pescuit INN întocmite de orice 

organizație regională de gestionare a pescuitului sau de CCAMLR. 

3. Pentru fiecare transbordare de resurse piscicole în port, autoritatea competentă a 

statului membru de pavilion al navei transbordoare notifică statului portului și, dacă 

se cunoaște, statului de pavilion al navei receptoare, cu cel puțin 24 de ore în 

prealabil, următoarele informații: 

(a) data, ora și portul transbordării; 

(b) denumirea și pavilionul navei transbordoare; 

(c) denumirea și pavilionul navei receptoare; 

(d) greutatea resurselor piscicole (în kilograme) pe specii (codul FAO alfa-3 al 

speciei/codul grupului/denumirea științifică) care urmează să fie transbordată. 

4. Autoritatea competentă a statului membru de pavilion al unei nave receptoare 

informează autoritatea competentă a statului portului cu privire la cantitățile de 

resurse piscicole aflate la bordul navei cu cel puțin 24 de ore înainte de transbordare 

și din nou în termen de 24 de ore după transbordare. 
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5. Statul membru de pavilion al navei transbordoare solicită navei să depună o 

declarație de transbordare, astfel cum este prevăzută în anexa XIV, la autoritatea sa 

competentă și la autoritatea statului portului în termen de 24 de ore de la transbordare 

și, de asemenea, să transmită o copie navei receptoare. 

6. Autoritatea competentă a statului membru de pavilion al unei nave receptoare 

transmite, cu cel puțin 48 de ore înainte de debarcarea resurselor piscicole 

transbordate, o copie a declarației de transbordare pe care a primit-o autorității 

competente a statului portului în care are loc debarcarea. 

7. Fiecare stat membru de pavilion implicat în transbordarea în port trebuie să ia 

măsurile corespunzătoare pentru a verifica exactitatea informațiilor primite în 

conformitate cu prezentul articol. Aceasta ia, de asemenea, măsuri subsecvente 

adecvate în cazul în care există discrepanțe între datele raportate de comandanții 

navei transbordoare sau ai navei receptoare sau în cazul în care există o posibilă 

nerespectare a MCG-urilor. 

Articolul 22 

Raportarea transbordărilor și a transferurilor pe mare 

1. Statele membre furnizează anual Comisiei informații cu privire la fiecare 

transbordare și transfer pe mare efectuat de navele care le arborează pavilionul. Cu 

cel puțin 30 de zile înainte de fiecare reuniune a comitetului de aplicare, se 

furnizează următoarele informații cu privire la activitățile desfășurate în cursul anului 

calendaristic precedent: 

(a) data, ora și locul transbordării sau transferului în conformitate cu specificațiile 

din anexa C la MCG 02, cu modificările periodice; 

(b) denumirile navelor, pavilioanele și numărul de înmatriculare/indicativul radio 

al navelor de transbordare sau de transfer; 

(c) tonajul tuturor resurselor piscicole transbordate, inclusiv denumirea 

speciei/grupului (codul FAO al speciei/codul grupului/denumirea științifică); 

(d) tipul și descrierea transferurilor; 

(e) orice alte informații relevante. 

2. Comisia transmite informațiile menționate la alineatul (1) secretariatului SIOFA în 

cadrul raportului de conformitate menționat la articolul 45 alineatul (1). 

Articolul 23 

Etichetarea produselor congelate din resurse piscicole 

Comandanții navelor de pescuit ale Uniunii se asigură că, atunci când sunt prelucrate, toate 

speciile recoltate în zonă sunt etichetate după cum urmează: 

(a) când sunt congelate, toate resursele piscicole sau produsele din resurse 

piscicole derivate din pescuit care sunt capturate și păstrate la bord sunt 

identificate printr-o etichetă sau ștampilă lizibilă în mod clar. Pe eticheta sau 

ștampila de pe fiecare cutie, cutie de carton, recipient, pungă sau bloc 

(„ambalaj”) de resurse piscicole congelate sau de produse din resurse piscicole 

derivate din pescuit trebuie să se indice specia (de exemplu, denumirea 

comună/denumirea științifică/codul FAO alfa-3/codurile definite de comitetul 
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științific al SIOFA), modul de prezentare, data la care au fost produse și 

numărul de identificare al navei de capturare. În cazul în care un pachet conține 

mai multe specii, pe etichetă sau ștampilă se indică toate speciile conținute în 

ambalaj și cantitatea acestuia în kilograme; 

(b) etichetele se aplică securizat, se ștanțează, sunt imprimate în prealabil sau se 

scriu pe ambalaje în momentul arimării, iar dimensiunilor lor trebuie să permită 

citirea clară de către inspectori în timpul exercitării atribuțiilor lor; 

(c) etichetarea se efectuează cu cerneală pe un fundal contrastant; 

(d) fiecare ambalaj trebuie să conțină o singură specie (denumirea 

comună/denumirea științifică/codul FAO alfa-3 sau codurile definite de 

comitetul științific), cu excepția cazului în care ambalajul: 

(i) fie conține cantități mici de specii amestecate destinate consumului uman 

și niciuna dintre specii nu depășește 25 de kilograme pe ridicare; 

(ii) fie conține resurse piscicole destinate altor utilizări decât consumul uman 

(de exemplu, făina de pește). Pe etichetă trebuie să apară mențiunea „nu 

este destinat consumului uman”; 

(e) ambalajele menționate la litera (d) se depozitează la bordul navei de pescuit 

într-un mod care să le permită observatorilor și inspectorilor să își 

îndeplinească atribuțiile care le revin. Când se află la bord, observatorii 

înregistrează greutatea și speciile din ambalajele care conțin mai multe specii; 

(f) dispozițiile de la litera (d) nu pot să împiedice colectarea și raportarea datelor 

prevăzute în anexa VI. 

Articolul 24 

Programul de observare științifică 

Statele membre se asigură că observatorii științifici de la bordul navelor care le arborează 

pavilionul și care operează în zonă sunt calificați și autorizați să își îndeplinească sarcinile și 

să înregistreze toate datele solicitate. 

Capitolul 5  

Controlul navelor țărilor terțe în porturile statelor membre și în 

marea liberă 

Articolul 25 

Reperări și identificări ale navelor non-PCC-urilor 

1. Navele de pescuit ale Uniunii raportează orice activitate de pescuit, inclusiv de 

transbordare, presupusă a fi efectuată în zonă de către nave care arborează pavilionul 

unui stat sau al unei entități de pescuit care nu este parte la acord sau care nu 

cooperează în alt mod în cadrul acestuia. Rapoartele navelor de pescuit ale Uniunii 

conțin, în măsura posibilului, următoarele informații: 

(a) denumirea navei; 

(b) numărul de înmatriculare/indicativul radio al navei; 

(c) statul de pavilion al navei; 
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(d) data, ora și poziția reperării în conformitate cu standardele de specificare a 

datelor descrise în anexa C la MCG 02, cu modificările aduse periodic; 

(e) orice altă informație relevantă despre nava reperată, inclusiv fotografii. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii transmit informațiile prevăzute la alineatul (1) statului 

lor membru de pavilion fără întârzieri nejustificate. Statele membre transmit 

Comisiei informațiile prevăzute la alineatul (1) cât mai curând posibil. Comisia 

transmite informațiile secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

Articolul 26 

Măsurile portului 

1. Navele de pescuit ale Uniunii cooperează cu statul portului în cadrul inspecțiilor 

efectuate în temeiul prezentului regulament, al acordului și al MCG-urilor. 

2. Statele membre ale porturilor trebuie să mențină un sistem eficace de control al 

statului portului pentru toate navele care au desfășurat activități de pescuit în zonă, 

cu excepția navelor portcontainer care nu transportă resurse piscicole. Navele 

portcontainer care transportă resurse piscicole nu sunt supuse măsurilor de control 

ale statului portului dacă respectivele resurse piscicole au fost debarcate anterior, cu 

condiția să nu existe motive clare de a se suspecta că astfel de nave au fost implicate 

în activități legate de pescuit în sprijinul pescuitului INN. 

3. Dacă un stat membru are motive întemeiate să creadă că o navă care îi arborează 

pavilionul a fost implicată în activități de pescuit INN și aceasta solicită intrarea sau 

se află în portul altei PCC, statul membru în cauză solicită, după caz, ca statul 

portului să inspecteze nava sau să ia alte măsuri adecvate. 

4. În cazul în care, în urma unei inspecții a statului portului, un stat membru primește 

un raport de inspecție care indică faptul că există motive clare pentru a considera că o 

navă care îi arborează pavilionul a fost implicată în activități de pescuit INN, acesta 

investighează pe deplin acest caz cât mai curând posibil. După ce dispune de 

suficiente dovezi, statul membru ia măsuri de asigurare a respectării legislației cât 

mai curând posibil, în conformitate cu dreptul Uniunii și cu dreptul intern. 

5. Statele membre raportează Comisiei cu privire la orice acțiuni pe care le-au întreprins 

în ceea ce privește navele care le arborează pavilionul și despre care s-a stabilit că au 

fost implicate în activități de pescuit INN ca urmare a măsurilor luate de statul 

portului în temeiul prezentului regulament. Comisia transmite aceste informații 

secretariatului SIOFA. 

6. Statele membre prezintă Comisiei un raport cu privire la măsurile pe care le-au luat 

în calitate de state ale portului sau de pavilion în temeiul alineatului (3). 

7. Statele membre prezintă Comisiei rapoartele prevăzute la alineatele (5) și (6) cu cel 

puțin 30 de zile înainte de fiecare reuniune ordinară a comitetului de aplicare. 

Comisia transmite aceste rapoarte secretariatului SIOFA cu cel puțin 14 zile înainte 

de fiecare reuniune ordinară a comitetului de aplicare. 

8. Statele membre care doresc să acorde acces în porturile lor navelor de pescuit ale 

țărilor terțe desemnează: 

(a) portul în care navele de pescuit ale țărilor terțe pot solicita intrarea, în 

conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008; 
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(b) un punct de contact în scopul primirii notificării prealabile, în conformitate cu 

articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008; 

(c) un punct de contact în scopul primirii rapoartelor de inspecție, în conformitate 

cu articolul 11 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008. 

9. Statele membre transmit Comisiei orice modificare adusă listei porturilor lor 

desemnate și punctelor lor de contact desemnate cu cel puțin 45 de zile înainte ca 

modificările să intre în vigoare. Comisia transmite respectivele informații 

secretariatului SIOFA cu cel puțin 30 de zile înainte ca modificările respective să 

intre în vigoare. 

10. Statele membre se asigură că porturile lor desemnate dispun de o capacitate 

suficientă pentru a efectua inspecții în conformitate cu cerințele acordului și ale 

prezentului regulament. 

Articolul 27 

Notificarea prealabilă privind intrarea în port a navelor țărilor terțe și autorizarea sau 

refuzarea intrării în port 

1. Înainte de a permite intrarea unei nave a unei țări terțe în portul său, fiecare stat 

membru al portului solicită navei, ca standard minim, informațiile din anexa I la 

MCG 08, cu modificările aduse periodic, împreună cu datele campaniei de pescuit. 

Aceste date trebuie furnizate cu cel puțin trei zile lucrătoare înainte de ora estimată 

de sosire în port. În cazul în care la bordul navei se află produse pescărești proaspete, 

informațiile sunt furnizate cu cel puțin patru ore înainte de ora estimată de sosire. 

2. Dacă nava unei țări terțe care solicită intrarea în port transportă la bord produse 

pescărești, statul membru al portului solicită ca informațiile menționate la 

alineatul (1) să fie însoțite de un certificat de captură validat în conformitate cu 

dispozițiile capitolului III din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008. 

3. După primirea informațiilor solicitate în temeiul alineatului (1) și, după caz, al 

alineatului (2), statul membru al portului decide dacă autorizează sau refuză intrarea 

navei unei țări terțe în portul său și îi comunică respectiva decizie comandantului 

navei sau reprezentantului navei. 

4. Dacă se autorizează intrarea, autoritatea competentă a statului membru al portului îi 

solicită comandantului navei sau reprezentantului navei să prezinte autorizația de 

intrare la sosirea navei în port. 

5. Dacă se refuză intrarea, autoritatea competentă a statului membru al portului 

comunică decizia respectivă statului de pavilion al navei și Comisiei. Comisia 

transmite aceste informații secretariatului SIOFA. 

6. Dacă un stat membru al portului are dovada că o navă care solicită intrarea în portul 

său a fost implicată în activități de pescuit INN, în special că nava respectivă 

figurează pe o listă a navelor implicate în activități de pescuit INN, adoptată de 

SIOFA, de alte PCC-uri, de alte organizații regionale de gestionare a pescuitului sau 

de CCAMLR, statul membru al portului în cauză trebuie să refuze intrarea navei 

respective în porturile sale. 

7. Un stat membru al portului poate să permită intrarea în porturile sale a unei nave 

menționate la alineatul (6) exclusiv în scopul inspectării acesteia și al luării altor 

măsuri adecvate în conformitate cu dreptul internațional, care sunt cel puțin la fel de 
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eficace precum refuzarea intrării în port în ceea ce privește prevenirea, descurajarea 

și eliminarea pescuitului INN. În cazul în care o astfel de navă se află deja în port, 

oricare ar fi motivul, statul membru al portului trebuie să refuze utilizarea porturilor 

sale pentru debarcarea, transbordarea, ambalarea și prelucrarea resurselor piscicole și 

pentru alte servicii portuare, inclusiv realimentarea cu combustibil și 

reaprovizionarea, întreținerea și andocarea pe doc uscat. Articolul 28 alineatele (2) și 

(3) se aplică mutatis mutandis în astfel de cazuri. 

Articolul 28 

Utilizarea porturilor de către navele țărilor terțe 

1. În cazul în care o navă a unei țări terțe a intrat în unul dintre porturile sale, statul 

membru al portului trebuie, în temeiul dreptului Uniunii și al dreptului intern și în 

conformitate cu dreptul internațional, inclusiv cu acordul, să refuze utilizarea 

portului pentru debarcarea, transbordarea, ambalarea și prelucrarea resurselor 

piscicole care nu au fost debarcate deja și pentru alte servicii portuare, inclusiv 

realimentarea cu combustibil și reaprovizionarea, întreținerea și andocarea pe doc 

uscat, dacă fie: 

(a) nava nu deține o autorizație valabilă și aplicabilă impusă de statul său de 

pavilion pentru desfășurarea de activități de pescuit sau activități legate de 

pescuit; 

(b) statul al cărui pavilion îl arborează nava nu confirmă într-un termen rezonabil, 

la cererea statului portului, că resursele piscicole aflate la bord au fost capturate 

în conformitate cu acordul și cu MCG-urile; 

(c) există motive întemeiate să se creadă că nava a fost implicată în alt mod în 

activități de pescuit INN, inclusiv în sprijinul unei nave, cu excepția cazului în 

care armatorul/operatorul navei poate dovedi fie: 

(i) că a acționat într-un mod compatibil cu MCG-urile relevante; 

(ii) fie că, în cazul furnizării de personal, combustibil, unelte și alte provizii 

pe mare, nava receptoare nu era, în momentul aprovizionării, o navă 

menționată la articolul 27 alineatul (6). 

2. Prin derogare de la alineatul (1), statele membre ale portului nu refuză utilizarea 

serviciilor portuare de către o navă menționată la alineatul respectiv dacă fie: 

(a) serviciile sunt esențiale pentru siguranța sau sănătatea echipajului sau pentru 

siguranța navei, cu condiția ca respectivele nevoi să fie demonstrate în mod 

corespunzător; 

(b) fie, dacă este cazul, serviciile sunt necesare pentru casarea navei. 

3. În cazul în care un stat membru al portului a refuzat utilizarea portului său în 

conformitate cu alineatul (1), statul membru al portului în cauză informează imediat 

statul al cărui pavilion îl arborează nava și Comisia, care transmite imediat aceste 

informații secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

4. Un stat membru al portului trebuie să își retragă refuzul de utilizare a porturilor sale 

în temeiul alineatului (1) doar dacă există dovezi că motivele pentru care a refuzat 

utilizarea portului erau neadecvate sau eronate sau că respectivele motive nu mai 

sunt valabile. 
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5. În cazul în care un stat membru al portului și-a retras refuzul în temeiul 

alineatului (4), statul membru al portului în cauză informează statul al cărui pavilion 

îl arborează nava și Comisia, iar aceasta din urmă transmite aceste informații 

secretariatului SIOFA cât mai curând posibil. 

Articolul 29 

Inspecțiile în port 

1. Statele membre ale portului se asigură că inspecțiile oricăror nave din porturile lor 

sunt efectuate de inspectori autorizați în mod corespunzător, formați și familiarizați 

cu prezentul regulament, cu acordul și cu MCG-urile relevante. 

2. În ceea ce privește programele de formare a inspectorilor, statele membre ale portului 

trebuie să țină seama de elementele prevăzute în anexa II la MCG 08, cu modificările 

aduse periodic. 

3. Toate navele de pescuit care intră în porturile Uniunii care transportă sau debarcă 

pește dințos (Dissostichus spp.) sunt inspectate. 

4. În plus față inspecțiile efectuate în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (CE) 

nr. 1005/2008, statele membre ale portului inspectează navele țărilor terțe din 

porturile lor în cazul în care: 

(a) există o cerere din partea altei PCC, a oricărei organizații regionale de 

gestionare a pescuitului, a CCAMLR sau a Comisiei ca o anumită navă de 

pescuit să fie inspectată, mai ales atunci când o astfel de cerere este susținută 

de dovezi conform cărora nava în cauză a practicat pescuitul INN și când există 

motive clare de a se suspecta că o navă a fost implicată în activități de pescuit 

INN; 

(b) o navă nu a furnizat informațiile prevăzute la articolul 27 alineatul (1). 

5. Înainte de inspecție, inspectorul îi prezintă comandantului navei un document de 

identitate corespunzător. 

6. Statele membre ale portului se asigură că inspecțiile navelor din porturile lor sunt 

efectuate în conformitate cu procedurile prevăzute în anexa III la MCG 08. 

7. Statul membru al portului poate să invite inspectori ai altor PCC-uri care să îi 

însoțească pe inspectorii săi și să observe inspectarea operațiunilor de debarcare sau 

de transbordare de resurse piscicole capturate de nave ale țărilor terțe. 

8. Inspecțiile se efectuează în termen de 72 de ore de la intrarea în port, cu excepția 

cazului în care accesul în siguranță pe navă în vederea inspecției nu este posibil din 

cauza condițiilor meteorologice sau a altor circumstanțe. În astfel de cazuri, inspecția 

se efectuează cu prima ocazie și cu promptitudine, consemnându-se în raportul de 

inspecție motivul întârzierii. 

9. Statul membru al portului se asigură că inspectorii săi depun toate eforturile posibile 

pentru a evita întârzierea nejustificată a unei nave, asigurându-se că imixtiunile în 

activitățile navei și inconvenientele cauzate sunt minime, și pentru a evita degradarea 

calității resurselor piscicole. 

10. Autoritatea competentă a statului membru al portului transmite Comisiei un raport 

scris privind rezultatele fiecărei inspecții, care trebuie să includă cel puțin 

informațiile prevăzute în anexa IV la MCG 08. Comisia transmite raportul autorității 

competente a navei inspectate și secretariatului SIOFA. 
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11. Autoritatea competentă a statului membru al portului transmite raportul de inspecție 

Comisiei în termen de 25 de zile de la data finalizării inspecției sau cât mai curând 

posibil, în cazul în care au apărut posibile probleme de conformitate sau în cazul în 

care există probleme care justifică atenția autorității competente a navei inspectate. În 

cazul în care raportul de inspecție nu poate fi transmis în termenul respectiv, statul 

membru al portului notifică în același termen Comisiei motivele care stau la baza 

întârzierii și data la care va fi prezentat raportul. 

12. Comisia transmite raportul de inspecție autorității competente a navei inspectate și 

secretariatului SIOFA în termen de 30 de zile de la data finalizării inspecției sau cât 

mai curând posibil, în cazul în care au apărut posibile probleme de conformitate sau 

în cazul în care există probleme care justifică atenția autorității competente a navei 

inspectate. În cazul în care raportul de inspecție nu poate fi transmis în termenul 

respectiv, Comisia notifică în același termen secretariatului SIOFA motivele care 

stau la baza întârzierii și data la care va fi prezentat raportul. 

Capitolul 6  

Asigurarea respectării legislației  

Articolul 30 

Principii generale 

1. Statele membre pot să efectueze urcări la bord și inspecții în zonă pe navele de 

pescuit care arborează pavilionul unei PCC implicate sau suspectate de a fi fost 

implicate în activități de pescuit. 

2. Statele membre care efectuează inspecțiile se asigură că inspectorii lor autorizați 

respectă prezentul regulament atunci când desfășoară orice activitate de urcare la 

bord și de inspecție în temeiul prezentului regulament. 

3. Comandanții și operatorii navelor de pescuit ale Uniunii trebuie să accepte și să 

faciliteze urcarea la bord și inspecția efectuate de părțile contractante la SIOFA. 

4. Statele membre se asigură că pot reacționa la orice act al navei de pescuit care le 

arborează pavilionul ori al comandantului sau al echipajului acesteia de împiedicare a 

activității unui inspector autorizat sau a unei nave de inspecție autorizate. 

Articolul 31 

Notificarea Comisiei 

1. Un stat membru care intenționează să desfășoare activități de urcare la bord și de 

inspecție informează Comisia cu privire la această intenție și furnizează următoarele 

informații: 

(a) în privința fiecărei nave de inspecție autorizate: 

(i) detaliile navei (denumirea, descrierea, fotografia, numărul de 

înmatriculare, portul de înmatriculare, portul inscripționat pe corpul 

navei, dacă diferă de portul de înmatriculare, indicativul de apel radio 

internațional, cu excepția cazului în care acest lucru nu este valabil 

pentru navele militare); 

(ii) notificarea că nava de inspecție este marcată în mod clar și identificabilă 

drept navă aflată în serviciul public, arborând în mod clar pavilionul de 
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inspecție al SIOFA prevăzut în anexa 2 la MCG 14, cu modificările 

aduse periodic; 

(b) în privința inspectorilor autorizați pe care îi desemnează: 

(i) denumirea (denumirile) autorităților responsabile cu urcarea la bord și 

inspecția; 

(ii) un exemplu de acreditări emise inspectorilor săi autorizați; 

(iii) notificarea că inspectorii autorizați sunt familiarizați cu speciile și 

activitățile de pescuit care urmează să fie inspectate și cu dispozițiile 

relevante ale prezentului regulament, ale acordului și ale MCG-urilor în 

vigoare; 

(iv) notificarea că inspectorii autorizați au urmat și absolvit cursuri de 

formare pentru desfășurarea în condiții de siguranță a activităților de 

urcare la bord și inspecție pe mare. O astfel de formare ar trebui să 

cuprindă instruirea pentru depășirea barierelor de comunicare și tehnici 

de detensionare; 

(v) notificarea că toți inspectorii autorizați care poartă arme au urmat și 

absolvit niveluri corespunzătoare de cursuri de formare pentru utilizarea 

armelor respective. 

2. Statele membre notifică imediat Comisiei orice schimbare survenită în informațiile 

furnizate în temeiul alineatului precedent. 

3. Comisia transmite informațiile primite în temeiul alineatelor (1) și (2) secretariatului 

SIOFA. 

4. Prin derogare de la articolul 30 alineatul (3), Comisia poate notifica reuniunii părților 

că dispozițiile din prezentul regulament referitoare la urcarea la bord și inspecția în 

marea liberă se aplică integral între Uniune și o entitate de pescuit participantă, astfel 

cum este definită în acord. 

Articolul 32 

Procedura de urcare la bord și inspecție în marea liberă 

1. Navele de inspecție autorizate care efectuează urcări la bord și inspecții în marea 

liberă din zonă trebuie să arboreze, într-un mod clar vizibil, pavilionul de inspecție al 

SIOFA prevăzut în anexa 2 la MCG 14, cu modificările aduse periodic. 

2. Inspectorii autorizați trebuie să aibă asupra lor o carte de identitate oficială valabilă 

cu care să se legitimeze în calitate de inspectori autorizați să efectueze urcarea la 

bord și inspecția. 

3. O navă de inspecție autorizată care intenționează să efectueze operațiuni de urcare la 

bord și inspecție pe o navă de pescuit din zonă care este implicată sau suspectată de a 

fi fost implicată în activități de pescuit trebuie, înainte de a începe urcarea la bord și 

inspecția: 

(a) să înceapă înștiințarea autorităților navei de pescuit, dacă acestea sunt 

cunoscute; 

(b) să depună toate eforturile pentru stabilirea contactului radio cu nava de pescuit, 

cu ajutorul codului internațional de semnale corespunzător sau prin alte 

mijloace acceptate de alertă a navei; 
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(c) să furnizeze navei de pescuit, cu scopul de a se identifica drept navă de 

inspecție autorizată, următoarele informații: denumirea, numărul de 

înmatriculare, indicativul de apel radio internațional, autoritatea navei de 

inspecție și frecvența de contact; 

(d) să îi comunice comandantului navei intenția de a urca la bord și de a inspecta 

nava în conformitate cu prezentul regulament. 

4. Atunci când efectuează urcarea la bord și inspecția, inspectorii autorizați trebuie să 

depună toate eforturile pentru a asigura comunicarea cu comandantul navei sau 

navelor de pescuit într-un mod pe care acesta să îl poată înțelege. Dacă este necesar 

în scopul facilitării comunicării dintre inspectorii autorizați și comandantul navei de 

pescuit, inspectorii autorizați trebuie să utilizeze părțile relevante din chestionarul 

standardizat prevăzut în anexa 3 la MCG 14, precum și traducerile publicate pe site-

ul web al SIOFA. 

5. Inspectorii autorizați au autoritatea să inspecteze nava de pescuit, licența și uneltele 

de pescuit, echipamentele, registrele de captură și producție, instalațiile și resursele 

piscicole ale acesteia, precum și orice alt document care poate fi relevant pentru 

verificarea conformității cu prezentul regulament, să preleveze probe și eșantioane 

din acestea și să înregistreze informații referitoare la acestea. 

6. Statele membre care efectuează inspecțiile se asigură că fiecare echipă de urcare la 

bord de pe o navă de inspecție autorizată este alcătuită din maximum patru inspectori 

autorizați, cu excepția cazului în care comandantul navei de inspecție autorizate 

decide, pe baza complexității anticipate a inspecției, că sunt necesari inspectori 

autorizați suplimentari. În toate cazurile, echipa de urcare la bord trebuie să conțină 

numai numărul de inspectori autorizați necesar pentru efectuarea unei inspecții 

eficace în condiții de siguranță și securitate. 

7. Statele membre care efectuează inspecțiile se asigură că activitățile de urcare la bord 

și inspecție se desfășoară astfel încât: 

(a) să se evite riscurile pentru siguranța navelor de pescuit și a echipajului, inclusiv 

prin asigurarea faptului că nava de inspecție autorizată păstrează o distanță de 

siguranță față de nava de pescuit în cursul inspecției; 

(b) să nu aibă loc imixtiuni nejustificate în funcționarea legală a navei de pescuit; 

(c) să se evite acțiunile care vor avaria uneltele de pescuit sau vor afecta în mod 

negativ calitatea capturii; 

(d) ofițerii, echipajul sau observatorii navei de pescuit să nu fie hărțuiți. 

8. La efectuarea unei urcări la bord și a unei inspecții, fiecare inspector autorizat 

trebuie: 

(a) să își prezinte cartea de identitate comandantului navei; 

(b) să nu obstrucționeze capacitatea comandantului de comunicare cu autoritățile 

navei de pescuit; 

(c) să colecteze și să documenteze orice dovadă care, în opinia sa, indică o 

încălcare a prezentului regulament, a acordului sau a MCG-urilor; 

(d) să furnizeze comandantului, înainte de părăsirea navei, o copie a unui raport 

intermediar, care poate fi un raport electronic, privind urcarea la bord și 

inspecția; acesta poate conține orice obiecție sau declarație, care poate fi 
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redactată într-o limbă diferită de limba engleză și pe care comandantul dorește 

să o includă în raportul intermediar; 

(e) să finalizeze inspecția în termen de patru ore de la urcarea la bord, cu excepția 

cazului în care se constată o încălcare gravă sau în care este necesară o 

perioadă mai lungă pentru obținerea documentației aferente emise de 

comandant. În împrejurări speciale legate de dimensiunea navei de pescuit și de 

cantitățile de pește deținute la bord, durata inspecției poate totuși să depășească 

limita prevăzută mai sus. În astfel de împrejurări, echipa de urcare la bord nu 

poate în niciun caz să rămână la bordul navei de pescuit mai mult decât este 

necesar pentru finalizarea inspecției. 

9. În cursul efectuării operațiunilor de urcare la bord și inspecție, comandantul și 

echipajul navelor de pescuit ale Uniunii trebuie: 

(a) să evite riscurile pentru siguranța navelor de inspecție autorizate și a 

inspectorilor autorizați; 

(b) să accepte și să faciliteze urcarea la bord cu promptitudine și în condiții de 

siguranță a inspectorilor autorizați când au primit o instrucțiune în acest sens 

sau când s-a comunicat intenția de urcare la bord și inspecție; 

(c) să coopereze cu inspectorii și să le acorde asistență pentru inspectarea în 

condiții de siguranță a navei; 

(d) să nu agreseze inspectorii autorizați, să nu le opună rezistență, să nu îi 

intimideze, să nu intervină în activitatea lor, să nu îi obstrucționeze și să nu îi 

întârzie în îndeplinirea atribuțiilor lor; 

(e) să le permită inspectorilor autorizați să comunice cu promptitudine cu echipajul 

navei de inspecție autorizate, cu autoritățile navei de inspecție, cu eventualii 

observatori de pe nava de pescuit, precum și cu echipajul și autoritățile navei 

de pescuit, când primesc o instrucțiune în acest sens; 

(f) să ia măsurile necesare pentru a păstra integritatea oricărui sigiliu aplicat de 

inspectori și a oricărei dovezi rămase la bord; 

(g) să asigure continuitatea dovezilor, atunci când s-au aplicat sigilii și/sau s-au 

securizat dovezi, și să semneze secțiunea corespunzătoare din raportul de 

inspecție, confirmând plasarea sigiliilor; 

(h) să înceteze pescuitul, când li se cere, și să nu reia pescuitul înainte ca: 

(i) inspectorii autorizați să fi finalizat inspecția și să fi securizat toate 

dovezile; 

(ii) comandantul să fi semnat secțiunea corespunzătoare din raportul de 

inspecție, astfel cum se menționează în anexa 1 la MCG 14, cu 

modificările aduse periodic, semnătura incluzând o semnătură 

electronică; 

(i) să pună la dispoziția inspectorilor autorizați de la bord instalații rezonabile; 

(j) să faciliteze debarcarea imediată și în condiții de siguranță a inspectorilor 

autorizați, atunci când primesc o instrucțiune în acest sens. 

10. În cazul în care comandantul sau echipajul unei nave de pescuit a Uniunii refuză să îi 

permită unui inspector autorizat să efectueze urcarea la bord și inspecția în 
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conformitate cu prezentul regulament, persoana în cauză și comandantul sau ofițerul 

de cart trebuie să ofere o explicație a refuzului. 

11. Statul membru care efectuează inspecția notifică imediat și simultan statului de 

pavilion al navei de pescuit și Comisiei orice refuz al permisiunii ca un inspector 

autorizat să efectueze o activitate de urcare la bord și de inspecție în conformitate cu 

prezentul regulament, precum și explicațiile oferite. Comisia transmite notificarea 

secretarului executiv al SIOFA cât mai curând posibil. 

12. Cu excepția cazului în care reglementări, proceduri și practici internaționale general 

acceptate referitoare la siguranța pe mare prevăd amânarea urcării la bord și a 

inspecției, comandantul unei nave de pescuit a Uniunii acceptă urcarea la bord și 

inspecția. În cazul în care comandantul nu acceptă urcarea la bord și inspecția, statul 

membru de pavilion suspendă autorizația de pescuit a navei și ordonă întoarcerea 

navei în port cât mai curând posibil. 

13. Statul membru de pavilion informează Comisia cât mai curând posibil cu privire la 

măsurile luate în circumstanțele menționate la alineatul (12). Comisia transmite 

aceste informații autorităților navei de inspecție și secretarului executiv al SIOFA cât 

mai curând posibil. 

14. Se evită recurgerea la forță, cu excepția cazului și a gradului în care aceasta este 

necesară pentru siguranța inspectorilor autorizați sau în situații de obstrucționare a 

inspectorilor autorizați în îndeplinirea atribuțiilor lor. Gradul de forță la care se 

recurge nu trebuie să depășească ceea ce este necesar în mod rezonabil în astfel de 

situații. 

15. Orice incident care implică recurgerea la forță se raportează simultan autorităților 

navei de pescuit, autorităților navei de inspecție și Comisiei cât mai curând posibil. 

Comisia transmite aceste informații secretarului executiv al SIOFA cât mai curând 

posibil. 

16. Utilizarea eventualelor arme pe care le au asupra lor membrii echipei de urcare la 

bord face obiectul restricțiilor privind recurgerea la forță prevăzute la alineatul (14). 

Eventualele arme pe care le au asupra lor membrii echipei de urcare la bord se poartă 

într-un mod neagresiv pe toată durata urcării la bord și a inspecției, cu excepția 

cazului în care se impune altfel în scopul asigurării siguranței și a securității. 

Articolul 33 

Procedura de raportare a urcării la bord și a inspecției în marea liberă 

1. Inspectorii autorizați întocmesc un raport cu privire la fiecare urcare la bord și 

inspecție, utilizând câmpurile de date din formularul de raportare a urcării la bord și a 

inspecției (anexa 1 la MCG 14). Statul membru care efectuează inspecția transmite 

simultan o copie electronică a raportului de urcare la bord și inspecție autorităților 

navei de pescuit și Comisiei, în termen de trei zile lucrătoare de la finalizarea 

operațiunii de urcare la bord și inspecție. În cazul în care nu este posibil din punct de 

vedere tehnic ca statul membru care efectuează inspecția să comunice acest raport 

autorităților navei de pescuit și Comisiei în acest interval de timp, statul membru care 

efectuează inspecția informează simultan autoritățile navei de pescuit și Comisia, 

precizând termenul în care va fi prezentat raportul. Comisia transmite raportul 

secretarului executiv al SIOFA cât mai curând posibil. 
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2. În raport se precizează numele și autoritatea inspectorului sau inspectorilor autorizați, 

se identifică orice activitate sau împrejurare observată pe care inspectorii autorizați o 

consideră a fi o încălcare a prezentului regulament, a acordului sau a MCG-urilor și 

se indică faptele specifice care dovedesc fiecare presupusă încălcare. 

3. Autoritățile competente ale statelor membre furnizează Comisiei orice dovadă 

obținută în urma unei proceduri de urcare la bord și inspecție cu privire la o încălcare 

a prezentului regulament, a acordului sau a MCG-urilor de către o navă de pescuit. 

Comisia transmite dovada respectivă autorităților navei de pescuit în vederea luării 

de măsuri. 

Articolul 34 

Încălcări grave 

1. În sensul prezentului regulament, o încălcare gravă include următoarele încălcări ale 

prezentului regulament, ale acordului sau ale MCG-urilor: 

(a) pescuitul fără o licență, un permis sau o autorizație valabilă eliberată de statul 

de pavilion sau imposibilitatea de a prezenta, la cererea unui inspector 

autorizat, o licență, un permis sau o autorizație valabilă; 

(b) nepăstrarea de registre de efort de pescuit, de capturi și de date legate de 

capturi în conformitate cu cerințele de raportare sau erorile semnificative de 

raportare a efortului de pescuit, a capturilor și/sau a datelor legate de capturi; 

(c) pescuitul într-o zonă de prohibiție a pescuitului; 

(d) pescuitul în afara sezonului; 

(e) capturarea sau reținerea intenționată a unei specii cu încălcarea acordului, a 

prezentului regulament sau a oricăror MCG-uri aplicabile; 

(f) încălcarea semnificativă a limitelor de efort de pescuit și/sau de captură sau a 

cotelor în vigoare; 

(g) utilizarea unor unelte de pescuit interzise; 

(h) falsificarea, ascunderea intenționată sau îndepărtarea intenționată a marcajelor, 

a identității și/sau a numărului de înmatriculare al unei nave de pescuit; 

(i) ascunderea, denaturarea sau distrugerea dovezilor legate de o investigație 

efectuată în temeiul prezentului regulament sau al MCG-urilor, inclusiv 

ruperea intenționată a sigiliilor sau accesarea intenționată a zonelor sigilate; 

(j) absența VMS ori modificarea sau scoaterea din funcțiune intenționată a 

acestuia; 

(k) prezentarea de documente falsificate sau furnizarea intenționată de informații 

false către un inspector autorizat, ceea ce ar împiedica detectarea unei încălcări 

grave; 

(l) încălcări multiple care, luate împreună, constituie o nerespectare gravă a 

acordului, a prezentului regulament sau a MCG-urilor; 

(m) refuzul de a accepta sau de a facilita urcarea la bord și inspecția în condiții de 

siguranță și cu promptitudine la instrucțiunea unui inspector autorizat, în alte 

condiții decât cele prevăzute la articolul 32 alineatul (10); 
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(n) agresarea unui inspector autorizat, opunerea de rezistență în fața acestuia, 

intimidarea lui, hărțuirea sexuală a acestuia, intervenția în activitatea sa ori 

obstrucționarea sau întârzierea nejustificată a acestuia; 

(o) încălcarea cerințelor în materie de siguranță a observatorilor. 

2. În cazul în care inspectorii autorizați observă o activitate sau o împrejurare a unei 

nave de pescuit care poate constitui o încălcare gravă în înțelesul alineatului (1), 

statul membru care efectuează inspecția notifică această situație Comisiei cât mai 

curând posibil. Comisia notifică situația respectivă autorităților navei de pescuit 

direct și prin intermediul secretarului executiv al SIOFA. 

3. La primirea unei notificări privind o presupusă încălcare gravă în conformitate cu 

alineatul (2), statul membru de pavilion al navei de pescuit a Uniunii transmite un 

răspuns inițial autorităților navei de inspecție și Comisiei cât mai curând posibil și, în 

orice caz, în termen de trei zile lucrătoare. Comisia transmite răspunsul inițial 

secretarului executiv al SIOFA. În răspunsul inițial, statul membru de pavilion al 

navei de pescuit a Uniunii fie: 

(a) notifică faptul că va investiga presupusa încălcare gravă, 

(b) fie autorizează autoritățile navei de inspecție să efectueze investigarea 

presupusei încălcări grave. 

4. În cazul prevăzut la alineatul (3) litera (a), statul membru care efectuează inspecția 

furnizează Comisiei, cât mai curând posibil, dovezile specifice colectate de 

inspectorii săi autorizați, în vederea transmiterii acestora către autoritățile navei de 

pescuit. 

5. Statul membru de pavilion al navei de pescuit a Uniunii prezintă Comisiei un raport 

privind investigația în termen de o lună de la notificarea prevăzută la alineatul (3). În 

cazul în care dovezile justifică acest lucru, statul membru de pavilion ia măsuri de 

asigurare a respectării legislației împotriva navei de pescuit în cauză și informează 

Comisia cu privire la orice astfel de măsuri de asigurare a respectării legislației în 

termen de patru luni de la data notificării prevăzute la alineatul (3). 

6. Comisia trimite raportul investigației autorităților navei de inspecție și secretarului 

executiv al SIOFA în termen de o lună de la notificarea prevăzută la alineatul (3) și 

le notifică orice măsură luată pentru asigurarea respectării legislației în termen de 

șase luni de la notificarea prevăzută la alineatul (3). 

7. În cazul prevăzut la alineatul (3) litera (b), dacă decide să efectueze o investigație, 

statul membru care efectuează inspecția se asigură că dovezile specifice colectate de 

inspectorii săi autorizați, împreună cu rezultatele oricărei investigații efectuate, sunt 

furnizate Comisiei imediat după încheierea investigației și, în orice caz, în termen de 

cinci luni de la data inspecției. Comisia transmite dovezile colectate, împreună cu 

rezultatele oricărei investigații, autorităților navei de pescuit și secretarului executiv 

al SIOFA cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de șase luni de la data 

inspecției. 

8. Prin derogare de la alineatele (4)-(7), în cazul în care un stat membru primește o 

cerere de investigare a unei presupuse încălcări grave în sensul prezentei dispoziții, 

statul membru transmite un răspuns Comisiei cât mai curând posibil și, în orice caz, 

în termen de o lună de la o astfel de cerere. Răspunsul include detalii cu privire la 

orice acțiune întreprinsă sau propusă a fi întreprinsă în legătură cu presupusa 

încălcare gravă. 
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9. Comisia transmite răspunsul celorlalte părți contractante cât mai curând posibil și, în 

orice caz, în termen de două luni de la primirea unei astfel de cereri. La încheierea 

investigației, statul membru prezintă Comisiei un raport privind rezultatul 

investigației. Comisia transmite mai departe raportul respectiv secretarului executiv 

al SIOFA pentru a fi transmis tuturor PCC-urilor spre examinare la următoarea 

reuniune a părților. 

Articolul 35 

Dispoziții de urcare la bord și inspecție în marea liberă referitoare la non-PCC-uri 

1. Statele membre care efectuează inspecțiile se asigură că, la desfășurarea de activități 

în conformitate cu prezentul regulament, navele lor de inspecție autorizate urmăresc 

să identifice navele neautorizate sau neidentificate ale non-PCC-urilor care pescuiesc 

în zonă. Statele membre raportează orice navă de acest fel Comisiei, care o 

raportează secretarului executiv al SIOFA. 

2. Statul membru care efectuează inspecția încearcă să informeze orice navă de pescuit 

identificată în temeiul alineatului (1) că a fost văzută sau identificată ca fiind 

potențial implicată în activități de pescuit care subminează eficacitatea acordului sau 

a MCG-urilor și se asigură că aceste informații sunt transmise Comisiei. Comisia 

transmite aceste informații autorităților statului de pavilion relevant și secretarului 

executiv al SIOFA. 

3. În cazul în care inspectorii autorizați ai unui stat membru solicită unei nave de 

pescuit identificate în temeiul alineatului (1) permisiunea de a urca la bord, iar 

comandantul navei sau autoritățile statului de pavilion aprobă urcarea la bord, statul 

membru care efectuează inspecția transmite Comisiei constatările oricărei inspecții 

ulterioare. Comisia transmite aceste informații secretarului executiv al SIOFA. 

Articolul 36 

Nave militare 

În cazul în care statele membre utilizează nave militare pentru a efectua urcarea la bord și 

inspecția în temeiul prezentului regulament, acestea se asigură că: 

(a) urcarea la bord și inspecția sunt efectuate în condiții de siguranță de către 

inspectori formați pe deplin în ceea ce privește procedurile de asigurare a 

respectării legislației în domeniul pescuitului și autorizați în mod corespunzător 

în acest scop în temeiul dispozițiilor de drept intern; 

(b) urcarea la bord a inspectorilor autorizați de pe nave militare se desfășoară în 

conformitate cu procedurile prevăzute în prezentul regulament. 

Articolul 37 

Informații despre navele presupuse a fi fost implicate în activități de pescuit INN 

1. Statele membre transmit Comisiei, în fiecare an și cu cel puțin 110 zile înainte de 

fiecare reuniune ordinară a părților, informații privind navele presupuse a fi fost 

implicate în activități de pescuit INN în zonă. Statele membre transmit informațiile 

utilizând formularul de raportare din anexa I la MCG 06, cu modificările aduse 

periodic, care este însoțit de toate elementele justificative disponibile privind 

prezumția de implicare în activități de pescuit INN. 



 

RO 42  RO 

2. Comisia examinează informațiile menționate la alineatul (1) și le transmite 

secretariatului SIOFA cu cel puțin 90 de zile înainte de fiecare reuniune ordinară a 

părților. Înainte de aceasta sau în același timp, Comisia furnizează statului de 

pavilion relevant, fie direct, fie prin intermediul secretarului executiv al SIOFA: 

(a) o copie a informațiilor documentate corespunzător; 

(b) o notificare a relevanței sale pentru proiectul de listă de nave de pescuit INN a 

SIOFA; 

(c) o cerere ca statul de pavilion în cauză să confirme imediat primirea acestei 

notificări. 

Articolul 38 

Includerea unei nave de pescuit a Uniunii în proiectul de listă de nave de pescuit INN a 

SIOFA 

1. În cazul în care primește de la secretariatul SIOFA o notificare oficială a includerii 

unei nave de pescuit a Uniunii în proiectul de listă de nave de pescuit INN a SIOFA, 

Comisia transmite notificarea statului membru de pavilion în cauză în vederea 

formulării de observații în termen de 55 de zile înainte de următoare reuniune 

ordinară a părților. Notificarea include elementele justificative și orice alte informații 

documentate furnizate de secretariatul SIOFA. 

2. Statul membru de pavilion transmite Comisiei, cu cel puțin 45 de zile înainte de 

următoarea reuniune ordinară a părților, eventualele observații, inclusiv dovezi 

verificabile și alte informații justificative, din care să reiasă că nava inclusă în 

proiectul de listă de nave de pescuit INN a SIOFA nici nu a încălcat MCG-urile în 

cadrul funcționării, nici nu a avut posibilitatea de a desfășura activități de pescuit în 

zonă. Comisia examinează eventualele observații formulate de statul membru de 

pavilion și le transmite secretariatului SIOFA cu cel puțin 40 de zile înainte de 

următoarea reuniune ordinară a părților. 

3. Odată notificate de către Comisie în conformitate cu alineatul (1), autoritățile statului 

membru de pavilion notifică proprietarului navei de pescuit includerea acesteia în 

proiectul de listă de nave de pescuit INN a SIOFA și consecințele confirmării 

includerii navei pe lista de nave de pescuit INN a SIOFA adoptată de reuniunea 

părților. 

Articolul 39 

Lista de nave de pescuit INN a SIOFA 

1. După ce este adoptată de către reuniunea părților, lista de nave de pescuit INN a 

SIOFA este transmisă de Comisie statelor membre. Statele membre: 

(a) notifică proprietarului oricărei nave care le arborează pavilionul includerea 

navei respective pe lista de nave de pescuit INN a SIOFA și consecințele 

includerii acesteia pe lista respectivă; 

(b) iau măsurile prevăzute la articolul 37 din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 în 

ceea ce privește navele de pescuit care figurează pe lista de nave de pescuit 

INN a SIOFA la data notificării acesteia de către Comisie și informează 

Comisia cu privire la măsurile respective; 
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(c) interzic navlosirea navelor care figurează pe lista de nave de pescuit INN a 

SIOFA; 

(d) interzic schimbarea echipajului de la bordul navelor care figurează pe lista de 

nave de pescuit INN a SIOFA; 

(e) colectează toate informațiile relevante despre navele care figurează pe lista de 

nave de pescuit INN a SIOFA și le transmit Comisiei, care le transmite la 

rândul său secretariatului SIOFA în scopul partajării acestora cu alte PCC-uri. 

2. În cazul în care o navă care figurează pe lista de nave de pescuit INN a SIOFA se 

află într-un port al Uniunii, oricare ar fi motivul, statul membru al portului trebuie să 

refuze utilizarea de către nava respectivă a porturilor sale pentru debarcarea, 

transbordarea, ambalarea și prelucrarea de pește și pentru alte servicii portuare, 

inclusiv, printre altele, realimentarea cu combustibil și reaprovizionarea, întreținerea 

și andocarea pe doc uscat, cu excepția cazurilor prevăzute la articolul 37 

alineatele (5), (6) și (11) din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008. 

Articolul 40 

Presupusa nerespectare raportată de SIOFA 

1. În cazul în care primește din partea secretariatului SIOFA informații care indică o 

suspiciune de nerespectare a acordului sau a MCG-urilor de către un stat membru sau 

de către nave care arborează pavilionul unui stat membru, Comisia transmite 

informațiile respective statului membru în cauză cât mai curând posibil. 

2. Statul membru transmite Comisiei concluziile oricărei investigații desfășurate în 

legătură cu afirmațiile de nerespectare și toate măsurile luate în vederea soluționării 

aspectelor legate de conformitate cu cel puțin 75 de zile înainte de începutul 

următoarei reuniuni ordinare a părților. 

3. Comisia transmite informațiile respective secretariatului SIOFA cu cel puțin 30 de 

zile înainte de reuniunea ordinară a părților. 

Capitolul 7  

Colectarea și raportarea datelor 

Articolul 41 

Colectarea datelor 

4. Navele de pescuit ale Uniunii țin un jurnal electronic în conformitate cu articolele 14 

și 15 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului, care să conțină 

informațiile prevăzute în anexa VI. 

5. Navele de pescuit ale Uniunii transmit informațiile din jurnalul de pescuit autorității 

lor competente în conformitate cu articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 

al Consiliului. 

6. Statele membre de pavilion se asigură că datele privind activitățile de pescuit sunt 

colectate de la navele care le arborează pavilionul în conformitate cu secțiunile 

relevante din anexa VI. Activitățile de pescuit includ pescuitul speciilor vizate, 

nevizate și asociate și dependente, cum ar fi mamiferele marine, reptilele marine, 

păsările marine sau alte specii de interes, astfel cum sunt definite de comitetul 

științific al SIOFA. 
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7. Statele membre de pavilion colectează date privind capturile și efortul de pescuit 

pentru fiecare ridicare în parte, cu excepția pescuitului cu undițe manevrate manual. 

Pentru pescuitul cu undițe manevrate manual, datele privind capturile navelor și 

efortul de pescuit al acestora se colectează pentru fiecare operațiune în parte, o 

operațiune fiind activitatea zilnică a unei nave principale, inclusiv a bărcilor de 

pescuit ale acesteia, captura fiind captura zilnică și efortul de pescuit fiind 

reprezentat de numărul de pescari activi pe zi și numărul de paragate utilizate pentru 

pescuit pe zi. 

8. De asemenea, statele membre de pavilion transmit Comisiei sinteze anuale ale 

capturilor pentru toate speciile/grupurile capturate în zonă în cursul anului 

calendaristic precedent. Sintezele capturilor trebuie să cuprindă următoarele 

informații: 

(a) anul calendaristic; 

(b) zona statistică FAO; 

(c) denumirea speciei/grupului (denumirea comună și denumirea științifică); 

(d) codul speciei/grupului (codul FAO alfa-3) (dacă există); 

(e) capturile anuale totale – tone calculate la greutatea totală în viu. 

9. Statele membre de pavilion raportează anual Comisiei, până la data de 15 mai a 

fiecărui an, datele colectate în temeiul alineatelor (3), (4) și (5). 

10. Comisia transmite datele menționate la alineatele (3), (4) și (5) secretariatului SIOFA 

până la data de 31 mai a fiecărui an. 

11. Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează și transmit toate rapoartele de date pentru 

toți rechinii de adâncime la cel mai scăzut nivel taxonomic posibil atunci când 

desfășoară activități de pescuit de resurse piscicole. 

Articolul 42 

Raportul național 

1. Cu cel puțin 40 de zile înainte de începerea fiecărei reuniuni ordinare a comitetului 

științific al SIOFA, statele membre de pavilion prezintă Comisiei un raport național 

anual privind activitățile lor de pescuit, de cercetare și de gestionare, în conformitate 

cu următoarele cerințe: 

(a) pentru primul raport, raportul național trebuie să cuprindă detalii ale 

activităților desfășurate în ultimii cinci ani calendaristici; 

(b) pentru toate rapoartele ulterioare, raportul național trebuie să cuprindă detalii 

ale activităților desfășurate în anul calendaristic precedent; 

(c) în ambele cazuri, raportul național trebuie să țină seama de orientările elaborate 

de comitetul științific al SIOFA pentru întocmirea unor astfel de rapoarte. 

2. Comisia transmite informațiile menționate la alineatul (1) secretariatului SIOFA cu 

cel puțin 30 de zile înainte de începerea fiecărei reuniuni ordinare a comitetului 

științific. 

Articolul 43 

Date de observare științifică 
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1. Statele membre de pavilion pun în aplicare programe naționale de observare 

științifică pentru a colecta următoarele date și informații din activitățile desfășurate 

de navele care le arborează pavilionul: 

(a) informații despre nave și date referitoare la efortul de pescuit și la capturi 

pentru activitățile de pescuit desfășurate în zonă, inclusiv pescuitul de specii 

vizate, specii nevizate și specii asociate și dependente, inclusiv mamifere 

marine, reptile marine, păsări marine sau alte specii de interes, astfel cum sunt 

definite de comitetul științific al SIOFA; 

(b) date și informații biologice sau de altă natură relevante pentru gestionarea 

resurselor piscicole din zonă, astfel cum se specifică în anexa VII, cu 

modificările aduse periodic, sau astfel cum au fost identificate periodic de către 

comitetul științific ori prin procese identificate de reuniunea părților; 

(c) informații științifice referitoare la punerea în aplicare a obligațiilor. 

2. Funcția și sarcinile observatorului științific sunt descrise în anexa VII. 

3. Statele membre de pavilion prezintă Comisiei, în raportul lor național, un raport 

anual privind punerea în aplicare a programului de observare. Raportul respectiv ar 

trebui să includă secțiuni de sinteză care să acopere: formarea observatorilor, 

structura și domeniul de aplicare al programului, tipul de date colectate și eventualele 

probleme întâmpinate în cursul anului calendaristic precedent. 

4. Statele membre de pavilion trebuie să colecteze, pentru toate campaniile de pescuit 

observate, date de observare în conformitate cu secțiunile relevante din anexa VII.  

5. Statele membre de pavilion se asigură, după caz, că observatorii sunt informați și că 

acestora li se furnizează protocoale documentate privind frecvența lungimii și 

eșantionarea biologică, precum și prioritățile specifice ale campaniei de pescuit 

pentru activitățile de eșantionare documentate în anexa VII. 

6. Statele membre de pavilion depun eforturi pentru a colecta probe de țesut, otolit 

și/sau stomac în conformitate cu orice programe de cercetare elaborate de comitetul 

științific al SIOFA. 

7. Toate datele de observare colectate de statele membre de pavilion se raportează 

Comisiei până la data de 15 mai a fiecărui an pentru anul calendaristic precedent. 

Comisia transmite aceste informații secretariatului SIOFA până la data de 31 mai a 

fiecărui an pentru anul calendaristic precedent. 

Articolul 44 

Verificarea și transmiterea datelor 

1. Statele membre de pavilion: 

(a) se asigură că datele privind pescuitul sunt verificate și verificate încrucișat în 

conformitate cu articolul 109 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al 

Consiliului; 

(b) dezvoltă mecanisme de verificare a datelor, pe care le pun în aplicare și le 

îmbunătățesc și care pot include: 

(i) verificarea poziției cu ajutorul sistemelor de monitorizare a navelor; 

(ii) monitorizarea independentă, inclusiv prin programe de observare 

științifică și programe aprobate de observare electronică, pentru a verifica 
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datele din sector referitoare la capturi, la efortul de pescuit, la 

componența capturilor (specii vizate și specii nevizate) și la capturile 

aruncate înapoi în ocean, precum și alte detalii ale operațiunilor de 

pescuit; 

(iii) rapoarte privind campaniile de pescuit, debarcările și transbordările 

efectuate de nave; 

(iv) prelevarea de probe în port; 

(c) transmit Comisiei, în cadrul raportului lor național menționat la articolul 42 

alineatul (1), un raport anual de verificare a datelor, care ar trebui să ofere 

informații cu privire la dezvoltarea și punerea în aplicare a mecanismelor de 

verificare a datelor ale acestora. 

2. Statele membre raportează Comisiei toate datele care trebuie raportate în temeiul 

prezentului regulament, în conformitate cu anexa VI și cu următoarele orientări: 

(a) data și ora, informațiile referitoare la latitudine/longitudine și unitățile de 

măsură se raportează în conformitate cu formatul descris în anexa C la MCG 

02, cu modificările aduse periodic; 

(b) speciile se descriu cu ajutorul codurilor FAO alfa-3; 

(c) metodele de pescuit se descriu cu ajutorul codurilor prevăzute în clasificarea 

internațională standard a uneltelor de pescuit (ISSCFG – 29 iulie 1980); 

(d) tipurile de nave de pescuit se descriu cu ajutorul codurilor prevăzute în 

clasificarea internațională standard a navelor de pescuit (ISSCFV). 

Articolul 45 

Raportarea conformității 

1. Statele membre transmit Comisiei informații privind conformitatea (raportul de 

conformitate) pentru anul calendaristic precedent cu 90 de zile înainte de reuniunea 

anuală a SIOFA. Aceste informații conțin acțiunile relevante întreprinse pentru 

punerea în aplicare a fiecărei obligații evaluate din punctul de vedere al 

conformității. 

2. Comisia compilează informațiile și le transmite secretariatului SIOFA cu cel puțin 60 

de zile înainte de fiecare reuniune ordinară a părților. 

Capitolul 8  

Dispoziții finale 

Articolul 46 

Confidențialitatea și protecția datelor 

1. Datele colectate și schimbate în cadrul prezentului regulament sunt tratate în 

conformitate cu normele aplicabile privind protecția datelor și confidențialitatea în 

temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului, 

cu excepția cazului în care se prevede altfel în prezentul articol. 

2. Datele cu caracter personal colectate în temeiul prezentului regulament sunt 

prelucrate în scopul punerii în aplicare și al asigurării respectării măsurilor de 

gestionare, conservare și control prevăzute de prezentul regulament, inclusiv a 
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oricăror anchete referitoare la plângeri și încălcări, precum și a procedurilor judiciare 

sau administrative aferente. 

3. Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu pot fi 

stocate pe o perioadă mai lungă de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu 

caracter personal respective sunt necesare pentru a permite monitorizarea acțiunilor 

întreprinse în urma unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau 

administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal pot fi stocate o pe 

perioadă maximă de 20 de ani. În cazul în care informațiile sunt păstrate pentru 

o perioadă mai lungă, datele cu caracter personal sunt anonimizate. 

Articolul 47 

Formatul, documentele privind schimbul de date și ghidurile SIOFA 

1. Comisia trebuie să pună la dispoziția statelor membre cu posibilități de pescuit de 

resurse piscicole ale SIOFA MCG-uri sau ghiduri, în special: 

(a) notificarea de transbordare (anexa XIII); 

(b) declarația de transbordare (anexa XIV); 

(c) jurnalul de transbordare (anexa XIV); 

(d) notificarea de transfer (anexa XVI); 

(e) date pentru informarea zilnică referitoare la punctele inițiale și finale ale 

paragatelor lansate (anexa IV); 

(f) Ghidul FAO de identificare a selacienilor de adâncime din Oceanul Indian. 

2. Statele membre se asigură că documentele respective sunt puse la dispoziția 

comandanților navelor lor implicate în activități de pescuit reglementate de SIOFA în 

zonă cel târziu la momentul eliberării autorizației de pescuit. 

3. Comisia trimite statelor membre versiuni actualizate ale documentelor menționate la 

alineatul (1) de îndată ce acestea sunt adoptate de părțile contractante la SIOFA. 

Articolul 48 

Delegarea de competențe 

1. Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 49, acte delegate 

de modificare sau completare a prezentului regulament în ceea ce privește măsurile 

adoptate de SIOFA în următoarele domenii: 

(a) trimiterea la actele internaționale menționate la articolul 6, articolul 9 alineatul 

(3), articolul 11 alineatul (3), articolul 22 alineatul (1), articolul 25 alineatul (1) 

litera (d)  ̧articolul 27 alineatul (1), articolul 29, articolul 31 alineatul (1) litera 

(a), articolul 32, articolul 37 și articolul 44 alineatul (2); 

(b) informațiile necesare pentru autorizarea navelor [articolul 4 alineatul (2)]; 

(c) modificarea tipului de pescuit și a uneltelor de pescuit permise [articolul 6 

alineatul (2)]; 

(d) numărul de unități indicatoare de EMV-uri capturate/salvate [articolul 9 

alineatul (1)]; 
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(e) raza în care trebuie să se înceteze pescuitul de fund, în cazul în care se constată 

existența unui EMV peste nivelurile-prag în cursul operațiunilor de pescuit 

[articolul 9 alineatul (2)]; 

(f) prezența unor observatori științifici pentru pescuitul de fund și introducerea 

unui program de observare electronică (articolul 10); 

(g) măsurile pentru pescuitul de pește dințos (Dissostichus spp.) în zona 

piemontului continental Del Caño (articolul 11) în ceea ce privește durata 

sezonului de pescuit, frecvența de raportare automată a VMS, numărul de 

observatori științifici și metodologia de observare, ratele de marcare și 

eliberare, paragatele lansate de navele de pescuit, frecvența de raportare către 

secretariatul SIOFA, adâncimile paragatelor lansate și măsurile de protecție a 

altor specii; 

(h) modificările aduse anexelor la prezentul regulament. 

2. Modificările efectuate în conformitate cu alineatul (1) se limitează strict la punere în 

aplicare a modificărilor aduse MCG-urilor în cauză în dreptul Uniunii. 

Articolul 49 

Exercitarea delegării de competențe 

1. Competența de a adopta acte delegate se conferă Comisiei în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

2. Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 48 se conferă Comisiei 

pe o perioadă de cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

Comisia elaborează un raport privind delegarea de competențe cu cel puțin nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de cinci ani. Delegarea de competențe se prelungește 

tacit cu perioade identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau 

Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea 

fiecărei perioade. 

3. Delegarea de competențe menționată la articolul 48 poate fi revocată oricând de 

Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de 

competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o 

dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere validității actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

4. Înainte de a adopta un act delegat, Comisia consultă experții desemnați de fiecare stat 

membru în conformitate cu principiile stabilite în Acordul interinstituțional din 

13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

5. De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 

6. Un act delegat adoptat în temeiul articolului 48 intră în vigoare numai în cazul în 

care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de 

două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în 

cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 
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Articolul 50 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la Bruxelles, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 

[…] […] 
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FIȘĂ FINANCIARĂ LEGISLATIVĂ ȘI DIGITALĂ 

1. CADRUL PROPUNERII/INIȚIATIVEI 

1.1. Titlul propunerii/inițiativei 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor măsuri de 

gestionare, conservare și control aplicabile în zona de aplicare a Acordului privind 

pescuitul în sudul Oceanului Indian (SIOFA) 

1.2. Domeniul (domeniile) de politică vizat(e) 

Pescuit 

1.3. Obiectiv(e) 

1.3.1. Obiectiv(e) general(e) 

Scopul prezentei propuneri este de a transpune în dreptul Uniunii măsurile de 

gestionare, conservare și control adoptate în cadrul domeniului de competență al 

SIOFA, la care Uniunea Europeană este parte contractantă din 2008. În prezent, UE 

are între una și două nave de pescuit active în zona SIOFA, care trebuie să respecte 

aceste măsuri. 

1.3.2. Obiectiv(e) specific(e) 

1.3.3. Rezultatul (rezultatele) și impactul preconizate 

A se preciza efectele pe care ar trebui să le aibă propunerea/inițiativa asupra 

beneficiarilor vizați/grupurilor vizate. 

Punerea în aplicare a normelor SIOFA în dreptul Uniunii. 

1.3.4. Indicatori de performanță 

A se preciza indicatorii care permit monitorizarea progreselor și a realizărilor 

obținute. 

Nu se aplică. 

1.4. Propunerea/inițiativa vizează: 

☑ o acțiune nouă 

☐ o acțiune nouă întreprinsă ca urmare a unui proiect-pilot/a unei acțiuni 

pregătitoare25 

☐ extinderea unei acțiuni existente 

☐ o fuziune sau o redirecționare a uneia sau a mai multor acțiuni către o 

altă/o nouă acțiune 

1.5. Motivele propunerii/inițiativei 

1.5.1. Cerința (cerințele) care trebuie îndeplinită (îndeplinite) pe termen scurt sau lung, 

inclusiv un calendar detaliat pentru punerea în aplicare a inițiativei 

Punerea în aplicare a obligațiilor internaționale ale UE. 

1.5.2. Valoarea adăugată a intervenției UE (aceasta poate rezulta din diferiți factori, de 

exemplu o mai bună coordonare, securitatea juridică, o mai mare eficacitate sau 

complementaritate). În sensul prezentei secțiuni, „valoarea adăugată a intervenției 

 
25 Astfel cum se menționează la articolul 58 alineatul (2) litera (a) sau (b) din Regulamentul financiar. 
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UE” este valoarea ce rezultă din acțiunea UE care depășește valoarea ce ar fi fost 

obținută dacă ar fi acționat doar statele membre. 

Pescuitul este o competență exclusivă a UE. 

1.5.3. Învățăminte desprinse din experiențele similare anterioare 

Nu se aplică. 

1.5.4. Compatibilitatea cu cadrul financiar multianual și posibilele sinergii cu alte 

instrumente corespunzătoare 

Nu se aplică. 

1.5.5. Evaluarea diferitelor opțiuni de finanțare disponibile, inclusiv a posibilităților de 

realocare 

Nu se aplică. 

1.6. Durata propunerii/inițiativei și a impactului ei financiar 

☐ durată limitată 

☐ în vigoare de la [ZZ.LL]AAAA la [ZZ.LL]AAAA 

☐ impactul financiar din AAAA până în AAAA pentru creditele de 

angajament și din AAAA până în AAAA pentru creditele de plată. 

    durată nelimitată 

Punere în aplicare cu o perioadă de creștere în intensitate din AAAA până în 

AAAA, 

urmată de o perioadă de funcționare la capacitate maximă. 

1.7. Metoda (metodele) de execuție a bugetului planificată (planificate)26 

☐ Gestiune directă asigurată de Comisie 

☐ prin intermediul serviciilor sale, inclusiv al personalului din delegațiile 

Uniunii 

☐ prin intermediul agențiilor executive 

☐ Gestiune partajată cu statele membre 

☐ Gestiune indirectă, cu delegarea sarcinilor de execuție bugetară: 

☐ țărilor terțe sau organismelor pe care le-au desemnat acestea; 

☐ organizațiilor internaționale și agențiilor acestora (a se preciza); 

☐ Băncii Europene de Investiții și Fondului European de Investiții; 

☐ organismelor menționate la articolele 70 și 71 din Regulamentul 

financiar; 

☐ organismelor de drept public; 

 
26 Explicații detaliate privind metodele de execuție a bugetului, precum și trimiterile la Regulamentul 

financiar sunt disponibile pe site-ul BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ organismelor de drept privat cu misiune de serviciu public, cu condiția să 

li se furnizeze garanții financiare adecvate; 

☐ organismelor de drept privat dintr-un stat membru care sunt responsabile 

cu punerea în aplicare a unui parteneriat public-privat și cărora li se 

furnizează garanții financiare adecvate; 

☐ organismelor sau persoanelor cărora li se încredințează executarea unor 

acțiuni specifice în cadrul politicii externe și de securitate comună, în 

temeiul titlului V din Tratatul privind Uniunea Europeană, și care sunt 

identificate în actul de bază relevant; 

☐ organismelor stabilite într-un stat membru, reglementate de dreptul privat 

al unui stat membru sau de dreptul Uniunii și eligibile pentru a li se 

încredința, în conformitate cu normele sectoriale, execuția unor fonduri 

sau a unor garanții bugetare ale Uniunii, în măsura în care aceste 

organisme sunt controlate de organisme de drept public sau de organisme 

de drept privat cu misiune de serviciu public și beneficiază de garanții 

financiare adecvate care sunt furnizate sub formă de răspundere solidară 

din partea organismelor de control sau de garanții financiare echivalente 

și care pot fi limitate, pentru fiecare acțiune, la cuantumul maxim al 

sprijinului din partea Uniunii. 

Observații 

[…] 

2. MĂSURI DE GESTIUNE 

2.1. Norme privind monitorizarea și raportarea  

Nu se aplică. 

2.2. Sistemul (sistemele) de gestiune și de control 

2.2.1. Justificarea metodei (metodelor) de execuție bugetară, a mecanismului 

(mecanismelor) de punere în aplicare a finanțării, a modalităților de plată și a 

strategiei de control propuse 

Nu se aplică. 

2.2.2. Informații privind riscurile identificate și sistemul (sistemele) de control intern 

instituit(e) pentru atenuarea lor 

Nu se aplică. 

2.2.3. Estimarea și justificarea raportului cost-eficacitate al controalelor (raportul dintre 

costurile controalelor și valoarea fondurilor aferente gestionate) și evaluarea 

nivelurilor estimate ale riscului de eroare (la plată și la închidere) 

Nu se aplică. 

2.3. Măsuri de prevenire a fraudelor și a neregulilor 

Nu se aplică. 
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3. IMPACTUL FINANCIAR ESTIMAT AL PROPUNERII/INIȚIATIVEI 

3.1. Rubrica (rubricile) din cadrul financiar multianual și linia (liniile) bugetară (bugetare) de cheltuieli afectată (afectate) 

Linii bugetare existente 

În ordinea rubricilor din cadrul financiar multianual și a liniilor bugetare.  

Rubrica 

din cadrul 

financiar 

multianual 

Linia 

bugetară 

Tipul de  

cheltuieli 
Contribuția 

Numărul 
Dif./Nedif

27.  

din partea 

țărilor 

AELS28 

din partea 

țărilor 

candidate 

și potențial 

candidate
29 

din partea 

altor țări 

terțe 

alte 

venituri 

alocate 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

Noile linii bugetare solicitate 

În ordinea rubricilor din cadrul financiar multianual și a liniilor bugetare.  

Rubrica Linia Tipul de  Contribuția 

 
27 Dif. = credite diferențiate / Nedif. = credite nediferențiate. 
28 AELS: Asociația Europeană a Liberului Schimb. 
29 Țările candidate și, după caz, potențial candidate din Balcanii de Vest. 
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din cadrul 

financiar 

multianual 

bugetară cheltuieli 

Numărul Dif./Nedif. 

din partea 

țărilor 

AELS 

din partea 

țărilor 

candidate 

și potențial 

candidate 

din partea 

altor țări 

terțe 

alte 

venituri 

alocate 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

3.2. Impactul financiar estimat al propunerii asupra creditelor 

3.2.1. Sinteza impactului estimat asupra creditelor operaționale 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de credite operaționale 

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de credite operaționale, conform explicațiilor de mai jos: 

3.2.1.1. Credite din bugetul votat 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

Rubrica din cadrul financiar multianual Numărul  

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  
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Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice30 

Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice31 

 
30 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 
Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrica din cadrul financiar  

multianual 
Numărul  

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară Angajamente (1a)     0,000 

 
31 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice32 

Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale 

Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice33 

 
32 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
33 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 
Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 

(toate rubricile operaționale) 

Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice 

(toate rubricile operaționale) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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În cadrul rubricilor 1-6  

din cadrul financiar 

multianual  

(Suma de referință) 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrica din cadrul financiar multianual 7 „Cheltuieli administrative”34 

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Resurse umane  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Alte cheltuieli administrative  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL DG <.......> Credite  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Resurse umane  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Alte cheltuieli administrative  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL DG <.......> Credite  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite în cadrul RUBRICII 7 din 

cadrul financiar multianual 

(Total 

angajament

e = Total 

plăți)  

0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
34 Pentru determinarea creditelor necesare, ar trebui utilizate cifrele anuale privind costurile medii disponibile pe pagina web BUDGpedia. 
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Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

TOTAL credite în cadrul 

RUBRICILOR 1-7  

din cadrul financiar multianual 

Angajamente 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Credite din venituri alocate externe 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
Numărul   

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1a)      0,000  

Plăți  (2a)      0,000  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1b)      0,000  

Plăți  (2b)      0,000  

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice35 

 
35 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Linia bugetară   (3)      0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajam

ente  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1a)      0,000  

Plăți  (2a)      0,000  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1b)      0,000  

Plăți  (2b)      0,000  

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice36 

Linia bugetară   (3)      0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajam

ente  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
36 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 

Angajam

ente  
(4)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  (5)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 

specifice  

(6)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajam

ente  
=4+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =5+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
Numărul   

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1a)      0,000  

Plăți  (2a)      0,000  

Linia bugetară  
Angajam

ente  
(1b)      0,000  
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Plăți  (2b)      0,000  

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice37 

Linia bugetară   (3)      0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajam

ente  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1a)      0,000  

Plăți  (2a)      0,000  

Linia bugetară  

Angajam

ente  
(1b)      0,000  

Plăți  (2b)      0,000  

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice38 

Linia bugetară   (3)      0,000  

 
37 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
38 Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajam

ente  
=1a+1b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =2a+2b+3  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 

Angajam

ente  
(4)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  (5)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 

specifice  

(6)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajam

ente  
=4+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  =5+6  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 

(toate rubricile operaționale) 

Angajam

ente 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 

specifice (toate rubricile operaționale) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  
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TOTAL credite în cadrul 

RUBRICILOR 1-6  

din cadrul financiar 

multianual (Suma de referință) 

Angajam

ente 
=4+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți =5+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
7 „Cheltuieli administrative”39 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

Resurse umane  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Alte cheltuieli administrative  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL DG <.......> Credite  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

Resurse umane  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Alte cheltuieli administrative  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL DG <.......> Credite  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

TOTAL credite în cadrul RUBRICII 7 din cadrul financiar (Total 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
39 Pentru determinarea creditelor necesare, ar trebui utilizate cifrele anuale privind costurile medii disponibile pe pagina web BUDGpedia. 
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multianual angaja

mente 

= Total 

plăți)  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-

2027 

TOTAL credite în cadrul RUBRICILOR 1-7  

din cadrul financiar multianual 

Angajamente  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Plăți  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

3.2.2. Realizările preconizate finanțate din credite operaționale (nu se completează pentru agențiile descentralizate) 

Credite de angajament în milioane EUR (cu trei zecimale) 

A se 

indic

a  

obie

ctive

le și  

reali

zăril

e  

⇓ 

  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

A se introduce atâția ani câți sunt 

considerați necesari pentru a reflecta  

durata impactului (a se vedea secțiunea 1.6) 

TOTAL 

REALIZĂRI 

Tipul
40 

Cost  

medi

u 

Nr. 
Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 

Total  

Nr. 

Total  

Cost

uri 

OBIECTIVUL  

 
40 Realizările se referă la produsele și serviciile care trebuie furnizate (de ex.: numărul de schimburi de studenți finanțate, numărul de km de drumuri construiți etc.). 
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SPECIFIC NR. 141: 

[…] 

–

 Real

izare 

                  

–

 Real

izare 

                  

–

 Real

izare 

                  

Subtotal pentru 

obiectivul specific 

nr. 1 

                

OBIECTIVUL 

SPECIFIC NR. 2 ... 
 

–

 Real

izare 

                  

Subtotal pentru 

obiectivul specific 

nr. 2 

                

TOTALURI                 

 
41 Conform descrierii de la punctul 1.4.2. „Obiectiv(e) specific(e)...”. 
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3.2.3. Sinteza impactului estimat asupra creditelor administrative 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de credite cu caracter administrativ 

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de credite cu caracter administrativ, conform explicațiilor de mai jos 

3.2.3.1. Credite din bugetul votat 

CREDITE VOTATE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Credite din venituri alocate externe 

VENITURI ALOCATE EXTERNE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 
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RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Total credite 

TOTAL  

CREDITE VOTATE  

+  

VENITURI ALOCATE EXTERNE 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Necesarul de credite pentru resursele umane și pentru alte cheltuieli cu caracter administrativ va fi acoperit de creditele direcției generale 

(DG) respective care sunt deja alocate pentru gestionarea acțiunii și/sau au fost redistribuite intern în cadrul DG-ului respectiv, 

completate, după caz, cu resurse suplimentare care ar putea fi alocate DG-ului care gestionează acțiunea în cadrul procedurii anuale de 

alocare și ținând seama de constrângerile bugetare. 

3.2.4. Necesarul de resurse umane estimat 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de resurse umane  

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de resurse umane, conform explicațiilor de mai jos 

3.2.4.1. Finanțate din bugetul votat 

Estimări în echivalent normă întreagă (ENI)42 

CREDITE VOTATE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

 
42 Vă rugăm să precizați după tabel câte ENI din numărul indicat sunt deja alocate gestionării acțiunii și/sau pot fi redistribuite în cadrul DG-ului pe care îl reprezentați 

și care este valoarea nevoilor dumneavoastră nete. 
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Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 

20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

Personal extern (în ENI) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.YY.YY] 

– la sediile centrale 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finanțare din venituri alocate externe 
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VENITURI ALOCATE EXTERNE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 

20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

Personal extern (în echivalent normă întreagă) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.YY.YY] 

– la sediile centrale 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 
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TOTAL 0 0 0 0 

3.2.4.3. Necesarul total de resurse umane 

TOTAL  

CREDITE VOTATE  

+  

VENITURI ALOCATE EXTERNE 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 

20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

Personal extern (în echivalent normă întreagă) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.YY.YY] 

– la sediile centrale 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 
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01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 

Personalul necesar pentru punerea în aplicare a propunerii (în ENI): 

 

Personal ce 

urmează să fie 

acoperit de 

personalul actual 

disponibil în 

cadrul serviciilor 

Comisiei  

În mod excepțional, personal suplimentar* 

  

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat în 

cadrul rubricii 7 

sau Cercetare 

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat de la 

linia BA 

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat din 

taxe 

Posturi din 

schema de 

personal 

  Nu se aplică  

Personal extern 

(AC, END, INT) 
    

Descrierea sarcinilor care trebuie efectuate de: 
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Funcționari și personal 

temporar 
 

Personal extern  

3.2.5. Prezentare generală a impactului estimat asupra investițiilor legate de tehnologia digitală 

Obligatoriu: în tabelul de mai jos trebuie inclusă cea mai bună estimare a investițiilor legate de tehnologia digitală generate de 

propunere/inițiativă. 

În mod excepțional, atunci când este necesar pentru punerea în aplicare a propunerii/inițiativei, creditele de la rubrica 7 ar trebui 

prezentate la linia desemnată. 

Creditele de la rubricile 1-6 ar trebui reflectate drept „Cheltuieli de politică IT pentru programele operaționale”. Aceste cheltuieli se 

referă la bugetul operațional care trebuie utilizat pentru reutilizarea/cumpărarea/dezvoltarea de platforme/instrumente IT direct legate de 

punerea în aplicare a inițiativei și pentru investițiile asociate acestora (de exemplu licențe, studii, stocarea datelor etc.). Informațiile 

prezentate în acest tabel ar trebui să fie coerente cu detaliile prezentate la secțiunea 4 „Dimensiunile digitale”. 

TOTAL credite pentru 

componenta digitală și IT 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7  

Cheltuieli IT (corporative)  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Subtotal de la RUBRICA 7  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

În afara RUBRICII 7  

Cheltuieli de politică IT pentru 

programele operaționale  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Subtotal în afara 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  
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RUBRICII 7  

 

TOTAL  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  
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3.2.6. Compatibilitatea cu cadrul financiar multianual actual 

Propunerea/inițiativa: 

☐ poate fi finanțată integral prin realocarea creditelor în cadrul rubricii relevante 

din cadrul financiar multianual (CFM). 

☐ necesită utilizarea marjei nealocate din cadrul rubricii corespunzătoare din 

CFM și/sau utilizarea instrumentelor speciale definite în Regulamentul privind 

CFM. 

☐ necesită revizuirea CFM. 
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3.2.7. Contribuțiile terților 

Propunerea/inițiativa: 

☐ nu prevede cofinanțare din partea terților. 

☐ prevede cofinanțare din partea terților, estimată mai jos: 

Credite în milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 
Total  

A se preciza organismul care asigură 

cofinanțarea  
     

TOTAL credite cofinanțate       

3.3. Impactul estimat asupra veniturilor 

☐ Propunerea/inițiativa nu are impact financiar asupra veniturilor. 

☐ Propunerea/inițiativa are următorul impact financiar: 

☐ asupra resurselor proprii 

☐ asupra altor venituri 

☐ vă rugăm să precizați dacă veniturile sunt alocate unor linii de cheltuieli  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

Linia bugetară pentru venituri: 

Credite disponibile 

pentru exercițiul 

financiar în curs 

Impactul propunerii/inițiativei43 

Anul  Anul  Anul  Anul  

 
43 În ceea ce privește resursele proprii tradiționale (taxe vamale, cotizații pentru zahăr), sumele indicate trebuie să fie sume nete, și anume sumele brute după deducerea 

unei cote de 20 % pentru costurile de colectare. 



 

RO 79  RO 

2024 2025 2026 2027 

Articolul ..........      

Pentru veniturile alocate, a se preciza linia (liniile) bugetară (bugetare) de cheltuieli afectată (afectate). 

[…] 

Alte observații (de exemplu, metoda/formula utilizată pentru calcularea impactului asupra veniturilor sau orice alte informații). 

[…] 

4. DIMENSIUNILE DIGITALE 

4.1. Cerințe cu relevanță digitală 

În cazul în care se consideră că inițiativa de politică nu are nicio cerință de relevanță digitală: 

Justificarea motivului pentru care mijloacele digitale nu pot fi utilizate pentru a îmbunătăți punerea în aplicare a politicilor și a 

motivului pentru care principiul „digital în mod implicit” nu este aplicabil 

[…] 

Altfel: 

Descriere la nivel înalt a cerințelor privind relevanța digitală și a categoriilor conexe (date, digitalizarea și automatizarea proceselor, 

soluții digitale și/sau servicii publice digitale) 

Trimiterea la cerință Descrierea cerinței 
Actori afectați sau 

vizați de cerință 
Procese la nivel înalt Categorii 

Articolul 4 

Statele membre (SM) 

transmit în vederea 

autorizării, pe cale 

electronică, date 

detaliate privind navele. 

Comisia validează și 

transmite aceste date 

secretariatului SIOFA. 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA, armatorii 

Gestionarea 

autorizațiilor de pescuit 

și a schimbului de date 

privind navele 

Date 
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Datele trebuie să fie 

actualizate. 

Articolul 5 

Statele membre trebuie 

să îi notifice Comisiei 

orice navă suspectată că 

pescuiește fără a figura 

în registrul SIOFA al 

navelor autorizate. 

Statele membre, 

Comisia 

Monitorizarea 

conformității, notificare 
Date 

Articolul 8 

Statele membre trebuie 

să îi prezinte Comisiei o 

cerere de autorizare a 

pescuitului 

nou/experimental, 

inclusiv un plan detaliat 

privind operațiunile de 

pescuit și colectarea 

datelor. Comisia 

transmite acest 

document secretariatului 

SIOFA. 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Gestionarea pescuitului 

nou și experimental. 
Date 

Articolul 9 

Statele membre trebuie 

să îi notifice Comisiei, 

cât mai curând posibil, 

orice descoperire a unui 

ecosistem marin 

vulnerabil (EMV). 

Comisia include aceste 

informații în raportul 

național către comitetul 

Statele membre, 

Comisia, comitetul 

științific al SIOFA 

Protecția și 

monitorizarea mediului. 
Date 
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științific. 

Articolul 11 

Navele care pescuiesc 

pește dințos 

(Dissostichus spp.) în 

zonă trebuie să raporteze 

pozițiile VMS către 

CMP-ul lor cel puțin o 

dată pe oră. Secretariatul 

SIOFA trebuie să fie 

informat zilnic cu 

privire la punctele 

inițiale și finale ale 

paragatelor lansate 

(anexa IV).  

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion, Comisia, 

secretariatul SIOFA 

Monitorizarea în timp 

real a navelor. 
Date 

Articolul 13 

Navele trebuie să 

înregistreze și să 

transmită rapoarte de 

date pentru toți rechinii 

de adâncime capturați, 

în conformitate cu 

anexa VI. 

Operatorii navelor 
Colectarea de date 

specifice speciei. 
Date 

Articolul 14 

Informațiile privind 

orice interacțiune cu 

păsările marine 

(coliziuni, capturi 

accidentale) trebuie 

înregistrate în 

conformitate cu 

anexa VII. 

Operatorii navelor 

Monitorizarea 

impactului asupra 

mediului. 

Date 
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Articolul 15 

Navele trebuie să 

dispună de un dispozitiv 

de urmărire prin satelit 

VMS funcțional, care să 

raporteze automat cel 

puțin o dată la două ore. 

Datele sunt transmise 

utilizând sistemul FLUX 

Transportation Layer și 

formatul din anexa XII. 

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion (CMP-urile), 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Urmărirea și 

monitorizarea navelor în 

scopuri de control. 

Date; soluții digitale; 

servicii publice digitale 

Articolul 16 

Navele trebuie să 

notifice secretariatului 

SIOFA fiecare intrare 

sau ieșire din zona 

SIOFA prin VMS. 

Operatorii navelor, 

secretariatul SIOFA 

Controlul și 

monitorizarea accesului 

în zonă. 

Date 

Articolul 18 

Statele membre trebuie 

să notifice Comisiei 

informațiile privind 

marcarea uneltelor fixe 

utilizate de navele lor. 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Identificarea și controlul 

uneltelor de pescuit. 
Date 

Articolul 19 

Comandanții trebuie să 

raporteze informații 

detaliate privind uneltele 

de pescuit abandonate, 

pierdute sau recuperate 

autorității lor 

competente, care 

notifică ulterior Comisia 

și secretariatul SIOFA. 

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion, Comisia, 

secretariatul SIOFA 

Controlul poluării 

marine. 
Date 
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Articolul 20 

alineatele (1)-(4) 

Este necesar un proces 

de notificare și declarare 

electronică în mai multe 

etape pentru 

transbordările pe mare, 

utilizând modelele din 

anexele XIII și XIV. 

Acesta implică notificări 

prealabile și declarații 

ulterioare transbordării 

cu termene specifice. 

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion, statele 

portului, Comisia, 

secretariatul SIOFA 

Monitorizarea și 

controlul 

transbordărilor. 

Date 

Articolul 20 

alineatele (5)-(8) 

Este necesar un proces 

separat de notificare și 

declarare electronică 

pentru transferurile pe 

mare de combustibil, 

echipaj sau unelte, 

utilizând modelele din 

anexele XVI și XVII. 

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion, Comisia, 

secretariatul SIOFA 

Monitorizarea și 

controlul transferurilor 

pe mare. 

Date 

Articolul 21 

Pentru fiecare 

transbordare în port, 

statul membru de 

pavilion al navei 

transbordoare trebuie să 

comunice detaliile 

privind transbordarea 

statului portului și 

statului de pavilion al 

navei receptoare cu cel 

puțin 24 de ore în avans. 

Operatorii navelor, 

statele membre de 

pavilion, autoritățile 

competente ale statului 

portului 

Monitorizarea și 

notificarea 

transbordărilor în port 

Date 
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Statul membru de 

pavilion al navei 

receptoare trebuie să 

informeze statul portului 

cu privire la cantitățile 

aflate la bord înainte și 

după transbordare. Nava 

transbordoare trebuie să 

prezinte o declarație de 

transbordare 

(anexa XIV) autorității 

sale competente și 

statului portului în 

termen de 24 de ore de 

la transbordare. 

Articolul 23 

Statele membre trebuie 

să prezinte Comisiei un 

raport anual cu privire la 

toate transbordările și 

transferurile pe mare 

efectuate de navele care 

le arborează pavilionul 

în cursul anului 

calendaristic precedent 

cu cel puțin 30 de zile 

înainte de fiecare 

reuniune a comitetului 

de aplicare. Comisia 

transmite aceste 

informații secretariatului 

SIOFA ca parte a 

raportului de 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Raportarea anuală a 

activităților de 

transbordare și de 

transfer. 

Date 
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conformitate. 

Articolul 25 

Reperarea și 

identificarea navelor 

non-PCC-urilor despre 

care se presupune că 

desfășoară activități de 

pescuit trebuie raportate 

Comisiei, care transmite 

mai departe informațiile 

respective secretariatului 

SIOFA. 

Operatorii navelor, 

statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Reperări și identificări 

ale navelor non-PCC-

urilor 

Date 

Articolul 26 

Statele membre 

informează Comisia cu 

privire la modificările 

aduse porturilor și 

punctelor de contact 

desemnate. De 

asemenea, statele 

membre raportează 

Comisiei măsurile de 

asigurare a respectării 

legislației luate 

împotriva navelor de 

pescuit INN de statul 

portului și de statul de 

pavilion. Comisia 

transmite mai departe 

ambele seturi de 

informații secretariatului 

SIOFA. 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Raportarea cu privire la 

măsurile de asigurare a 

respectării legislației 

luate de porturile 

desemnate și de statul 

portului. 

Date 
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Articolele 27 și 28 

Navele țărilor terțe 

transmit o notificare 

prealabilă statului 

membru al portului 

înainte de sosire. Statul 

membru al portului 

comunică decizia sa de a 

autoriza sau de a refuza 

intrarea în port. 

Refuzurile și retragerile 

ulterioare sunt notificate 

statului de pavilion și 

Comisiei, care transmite 

mai departe informațiile 

respective secretariatului 

SIOFA. 

Operatorii navelor 

țărilor terțe, statele 

membre ale portului, 

statele de pavilion, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Lanțul de cereri de 

intrare în port și de 

notificări de autorizare 

sau de refuz al acesteia. 

Date 

Articolul 29 

Statele membre ale 

portului transmit 

Comisiei un raport scris 

de inspecție în termen 

de 25 de zile de la 

fiecare inspecție în port. 

Comisia transmite 

raportul statului de 

pavilion și 

secretariatului SIOFA. 

Statele membre ale 

portului, Comisia, 

autoritățile competente 

ale statului de pavilion, 

secretariatul SIOFA 

Lanțul de raportare cu 

privire la inspecția în 

port. 

Date 

Articolul 32 

Statele membre care 

intenționează să 

desfășoare activități de 

urcare la bord și de 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Notificarea prealabilă a 

navelor de inspecție și a 

inspectorilor autorizați. 

Date 
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inspecție trebuie să 

informeze în prealabil 

Comisia cu privire la 

detaliile navelor de 

inspecție și ale 

inspectorilor autorizați. 

Orice modificare trebuie 

notificată cu 

promptitudine. Comisia 

transmite toate 

informațiile 

secretariatului SIOFA. 

Articolul 33 

Statul membru care 

efectuează inspecția 

notifică simultan statului 

de pavilion și Comisiei 

orice refuz de a permite 

urcarea la bord. Comisia 

transmite notificarea 

secretarului executiv al 

SIOFA cât mai curând 

posibil. Statul membru 

de pavilion informează 

Comisia cu privire la 

măsurile luate pentru a 

obliga comandantul să 

se conformeze; Comisia 

transmite aceste 

informații autorităților 

navelor de inspecție și 

secretarului executiv al 

SIOFA. Orice recurgere 

Statele membre care 

efectuează inspecțiile, 

statele membre de 

pavilion, Comisia, 

secretarul executiv al 

SIOFA 

Notificarea refuzurilor 

de urcare la bord, a 

acțiunilor de asigurare a 

conformității ale statului 

de pavilion și a 

incidentelor în care s-a 

recurs la forță. 

Date 
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la forță se raportează 

simultan autorităților 

navelor de pescuit, 

autorităților navelor de 

inspecție și Comisiei, 

care transmite mai 

departe aceste informații 

secretarului executiv al 

SIOFA. 

Articolul 34 

Statul membru care 

efectuează inspecția 

transmite o copie 

electronică a raportului 

de urcare la bord și de 

inspecție (anexa 1 la 

MCG 14) simultan 

autorităților statului de 

pavilion și Comisiei, în 

termen de trei zile 

lucrătoare. Comisia 

transmite mai departe 

raportul respectiv 

secretarului executiv al 

SIOFA. Dovada 

încălcărilor este 

furnizată Comisiei 

pentru a fi transmisă 

statului de pavilion. 

Statele membre care 

efectuează inspecțiile, 

Comisia, autoritățile 

statului de pavilion, 

secretarul executiv al 

SIOFA 

Transmiterea electronică 

a rapoartelor de 

inspecție în marea liberă 

și a dovezilor 

încălcărilor. 

Date 

Articolul 35 
În cazul în care se 

constată o încălcare 

gravă, statul membru 

Statele membre care 

efectuează inspecțiile, 

statele membre de 

Lanțul de notificare a 

încălcărilor grave și de 

raportare a 

Date 
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care efectuează inspecția 

informează Comisia în 

acest sens, care notifică 

statul de pavilion și 

secretarul executiv al 

SIOFA. Statul membru 

de pavilion răspunde în 

termen de trei zile 

lucrătoare și prezintă 

Comisiei un raport cu 

privire la investigație în 

termen de o lună. 

Dovezile și rezultatele 

investigațiilor se 

transmit, prin 

intermediul Comisiei, 

statului de pavilion, 

autorităților navelor de 

inspecție și secretarului 

executiv al SIOFA în 

termenele stabilite. 

pavilion, Comisia, 

secretarul executiv al 

SIOFA 

investigațiilor, precum și 

cu privire la rezultatele 

în materie de asigurare a 

respectării legislației. 

Articolul 36 

Statele membre care 

efectuează inspecțiile 

raportează Comisiei 

navele non-PCC-urilor 

identificate în timpul 

operațiunilor în marea 

liberă, iar Comisia 

transmite mai departe 

informațiile respective 

secretarului executiv al 

SIOFA. În cazul în care 

Statele membre care 

efectuează inspecțiile, 

Comisia, secretarul 

executiv al SIOFA, 

statele de pavilion ale 

non-PCC-urilor 

Raportarea reperărilor 

navelor părților 

necooperante și a 

constatărilor inspecțiilor 

voluntare. 

Date 
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o navă a unei non-PCC 

își dă consimțământul 

pentru urcare la bord, 

constatările inspecției se 

transmit Comisiei, care 

transmite informațiile 

respective secretarului 

executiv al SIOFA. 

Articolul 37 

Statele membre transmit 

Comisiei informații 

privind navele 

presupuse a fi fost 

implicate în activități de 

pescuit INN cu cel puțin 

110 zile înainte de 

fiecare reuniune a 

părților, utilizând 

formularul de raportare 

din anexa I la MCG 06, 

alături de elemente 

justificative. Comisia 

examinează informațiile 

și le transmite 

secretariatului SIOFA 

cu cel puțin 90 de zile 

înainte de reuniune și 

pune la dispoziția 

statului de pavilion 

relevant o copie a 

informațiilor 

documentate și o 

notificare a relevanței 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA, statele de 

pavilion din afara UE 

Prezentarea și 

transmiterea 

informațiilor privind 

presupusele nave de 

pescuit INN. 

Date 
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acestora pentru proiectul 

de listă de nave de 

pescuit INN. 

Articolul 38 

Comisia transmite 

statului membru de 

pavilion orice notificare 

oficială primită de la 

secretariatul SIOFA cu 

privire la includerea 

unei nave a Uniunii în 

proiectul de listă de 

nave de pescuit INN a 

SIOFA, inclusiv 

elementele justificative. 

Statul membru de 

pavilion prezintă 

Comisiei observații în 

termen de 45 de zile 

înainte de reuniunea 

părților; Comisia le 

examinează și le 

transmite mai departe 

secretariatului SIOFA. 

Statul membru de 

pavilion notifică 

armatorului includerea 

pe lista în cauză. 

Comisia, statele membre 

de pavilion, secretariatul 

SIOFA, armatorii 

navelor 

Procedura de notificare 

și de răspuns pentru 

includerea în proiectul 

de listă de nave de 

pescuit INN. 

Date 

Articolul 39 

Comisia transmite 

statelor membre lista de 

nave de pescuit INN 

adoptată de SIOFA. 

Comisia, statele 

membre, secretariatul 

SIOFA, armatorii 

Notificarea și schimbul 

de informații în urma 

adoptării listei de nave 

de pescuit INN a 

Date 
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Statele membre notifică 

armatorilor includerea 

pe lista în cauză. Statele 

membre colectează și 

transmit Comisiei orice 

informații relevante 

privind navele care 

figurează pe listă; 

Comisia transmite mai 

departe informațiile 

respective secretarului 

executiv al SIOFA 

pentru a fi partajate cu 

alte PCC-uri. 

navelor SIOFA. 

Articolul 40 

Comisia transmite 

statului membru în 

cauză orice informații 

primite de la 

secretariatul SIOFA care 

indică o suspiciune de 

nerespectare. Statul 

membru transmite 

Comisiei constatările 

investigației și măsurile 

luate cu cel puțin 75 de 

zile înainte de 

următoarea reuniune a 

părților. Comisia 

transmite mai departe 

informațiile respective 

secretariatului SIOFA 

cu cel puțin 30 de zile 

Comisia, statele 

membre, secretariatul 

SIOFA 

Transmiterea și 

răspunsul la presupusa 

nerespectare raportată 

de SIOFA. 

Date 
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înainte de reuniunea 

părților. 

Articolul 41 

Navele trebuie să țină un 

jurnal electronic cu date 

detaliate privind 

capturile și efortul de 

pescuit pentru fiecare 

ridicare în parte (în 

conformitate cu 

anexa VI) și să îl 

transmită autorității lor 

competente. 

Operatori navelor, 

statele membre de 

pavilion 

Colectarea de date 

fundamentale privind 

pescuitul. 

Date; soluții digitale 

Articolul 42 

Statele membre de 

pavilion prezintă 

Comisiei un raport 

național anual privind 

activitățile lor de 

pescuit, de cercetare și 

de gestionare cu cel 

puțin 40 de zile înainte 

de fiecare reuniune 

ordinară a comitetului 

științific al SIOFA. 

Comisia transmite mai 

departe raportul 

secretariatului SIOFA 

cu cel puțin 30 zile 

înainte de reuniune. 

Statele membre de 

pavilion, Comisia, 

secretariatul SIOFA 

Raportarea națională 

anuală privind 

activitățile de pescuit și 

de gestionare. 

Date 

Articolul 43 Statele membre de 

pavilion colectează date 

Statele membre de 

pavilion, Comisia, 

Colectarea și raportarea 

anuală a datelor de 
Date 
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de observare științifică 

în conformitate cu 

anexa VII și transmit 

Comisiei toate datele de 

observare până la data 

de 15 mai a fiecărui an. 

Comisia transmite mai 

departe datele respective 

secretariatului SIOFA 

până la data de 31 mai. 

Un raport anual privind 

punerea în aplicare a 

programului de 

observare este, de 

asemenea, prezentat 

Comisiei ca parte a 

raportului național. 

secretariatul SIOFA observare științifică. 

Articolul 44 

Statele membre de 

pavilion trebuie să 

dezvolte, să pună în 

aplicare și să 

îmbunătățească 

mecanismele de 

verificare a datelor și să 

prezinte Comisiei un 

raport anual de 

verificare a datelor prin 

intermediul raportului 

lor național. Toate 

datele transmise în 

temeiul prezentului 

regulament trebuie să 

Statele membre, 

Comisia 

Asigurarea calității 

datelor și standardizarea 

transmiterilor de date. 

Date 
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utilizeze standarde 

internaționale specifice: 

codurile FAO alfa-3 

pentru specii, codurile 

ISSCFG pentru 

metodele de pescuit și 

codurile ISSCFV pentru 

tipurile de nave. 

Articolul 45 

Statele membre prezintă 

Comisiei un raport anual 

de conformitate cu cel 

puțin 90 de zile înainte 

de reuniunea ordinară a 

părților, care cuprinde 

acțiunile întreprinse 

pentru punerea în 

aplicare a fiecărei 

obligații evaluate din 

punctul de vedere al 

conformității. Comisia 

compilează informațiile 

și le transmite 

secretariatului SIOFA 

cu cel puțin 60 de zile 

înainte de reuniune. 

Statele membre, 

Comisia, secretariatul 

SIOFA 

Raportarea anuală 

privind conformitatea. 
Date 

Articolul 46 

Statele membre și 

Comisia trebuie să 

asigure tratamentul 

confidențial al 

rapoartelor și mesajelor 

electronice schimbate cu 

Statele membre, 

Comisia 

Protecția datelor și 

confidențialitatea 

schimburilor 

electronice. 

Date 
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secretariatul SIOFA și 

să protejeze toate datele 

împotriva accesului, a 

pierderii sau a 

modificării neautorizate. 

Toate datele cu caracter 

personal prelucrate în 

temeiul prezentului 

regulament trebuie să 

respecte RGPD 

[Regulamentul 

(UE) 2016/679] și 

Regulamentul 

(UE) 2018/1725, cu 

limite de păstrare de 

10 ani (sau de 20 de ani 

în cazurile de asigurare 

a respectării legislației). 

4.2. Date 

Descriere la nivel înalt a datelor cuprinse în domeniul de aplicare și a oricăror standarde/specificații aferente 

Tipul de date  
Trimitere la cerință 

(cerințe) 
Standard și/sau specificație (dacă este cazul) 

Date privind autorizarea navelor Articolul 4 Standardul UN/FLUX (domeniul FLAP). 

Date VMS și date privind poziția Articolele 11, 12 și 16 
Standardul UN/FLUX (domeniul VMS). Format în conformitate cu 

anexa VII. 

Datele din jurnalele electronice Articolul 42 
Câmpurile de date conform anexei VI. Se aplică standardele 

transversale de la articolul 45 alineatul (2): Codurile FAO alfa-3 pentru 

specii, codurile ISSCFG pentru uneltele de pescuit și codurile ISSCFV 
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pentru tipul de nave. 

Date privind capturile specifice 

speciei și date de raportare 
Articolele 11, 12 și 14 

Modelul din anexa IV [pește dințos (Dissostichus spp.)]. Anexele I și III 

la MCG 15 [rapoarte privind capturile de pește dințos (Dissostichus 

spp.)]. Anexa V (rechini de adâncime). Se aplică standardele 

transversale de la articolul 45 alineatul (2). 

Date de observare științifică Articolele 15 și 44 
Câmpurile de date și protocoalele de eșantionare conform anexei VII. 

Se aplică standardele transversale de la articolul 45 alineatul (2). 

Date privind transbordarea și 

transferul 
Articolele 21, 22 și 23 

Declarația/notificarea de transbordare pe mare: anexele XIII, XIV. 

Transbordarea în port: anexa XV. Transferuri pe mare 

(combustibil/echipaj): anexele XVI, XVII. Formatul pentru poziție/oră 

conform anexei C la MCG 02. 

Date privind controlul statului 

portului 
Articolele 28 și 30 

Notificarea prealabilă privind intrarea în port: anexa I la MCG 08. 

Formatul raportului de inspecție: anexa IV la MCG 08. Însoțite de 

certificatul de captură [Regulamentul (CE) nr. 1005/2008]. 

Date privind monitorizarea și 

inspecțiile 
Articolele 9, 19, 26 și 34 

Raportul de inspecție în marea liberă: anexa 1 la MCG 14. Raportare 

privind descoperirea de EMV-uri: anexa 2 la MCG 01. Raportarea 

uneltelor pierdute: anexa VI. Rapoarte de reperare – poziție/oră: 

anexa C la MCG 02. 

Date privind pescuitul INN și 

conformitatea 
Articolul 38 

Formular de raportare a activităților de pescuit INN: anexa I la MCG 

06. Se aplică standardele transversale de la articolul 45 alineatul (2) 

pentru toate datele transmise. 

Date cu caracter personal Articolul 47 
Regulamentul (UE) 2016/679 (RGPD) și Regulamentul 

(UE) 2018/1725. 

Alinierea la Strategia europeană privind datele 

Explicați modul în care cerința (cerințele) este (sunt) aliniată (aliniate) la Strategia europeană privind datele 
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Prezentul regulament sprijină Strategia europeană privind datele prin crearea unui spațiu comun al datelor pentru controlul 

pescuitului. Acesta necesită colectarea și schimbul de date detaliate, cum ar fi cele provenite din VMS și jurnalele electronice, pentru 

a permite un proces decizional mai bun, pentru a sprijini cercetarea științifică și pentru a asigura gestionarea durabilă a resurselor 

marine. Prin aplicarea unor standarde comune precum standardul UN/FLUX, regulamentul facilitează schimbul și reutilizarea datelor 

de către statele membre, Comisie și ORGP SIOFA, promovând obiectivul UE de a utiliza datele pentru binele public al conservării 

oceanelor. 

Alinierea la principiul „doar o singură dată” 

Propunerea reutilizează sistemele existente de raportare a datelor impuse de politica comună în domeniul pescuitului (PCP), inclusiv 

standardul UN/FLUX și sistemul FLUX Transportation Layer. Acest lucru le permite statelor membre să raporteze date o singură 

dată prin intermediul sistemelor lor naționale, ceea ce servește ulterior mai multor scopuri de reglementare (PCP, SIOFA etc.), 

evitând astfel duplicarea raportării și reducând sarcina administrativă. 

Explicarea modului în care datele nou create sunt ușor de găsit, accesibile, interoperabile și reutilizabile și respectă standarde de înaltă 

calitate  

Datele nou create sunt gestionate în conformitate cu principiile FAIR. Datele pot fi găsite într-un registru central (al SIOFA/al 

Comisiei), sunt accesibile pe baza unor roluri definite, devin interoperabile prin intermediul standardelor internaționale obligatorii 

(standardul UN/FLUX, codurile FAO) și sunt reutilizabile atât în scopuri de control, cât și în scopuri științifice. Calitatea datelor este 

asigurată prin normele de verificare stabilite la articolul 44. 

Fluxurile de date 

Pentru fiecare flux de date, vă rugăm să completați tabelul de mai jos: 

Tipul de date 

Trimitere 

(trimiteri) la 

cerință (cerințe) 

Actorul care 

furnizează datele 

Actorul 

care 

primește 

datele 

Factorul declanșator 

pentru schimbul de date 
Frecvența (dacă este cazul) 

Date privind navele 

și licențele 
Articolul 4 Statul membru Comisia, 

secretariat

Cerere de 

autorizare/actualizare 
Ad-hoc 
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ul SIOFA 

Plan de pescuit 

nou/experimental 
Articolul 8   

Cerere de eliberare a unei 

autorizații de pescuit nou 

Cu 50 zile înainte de 

reuniunea ordinară a 

comitetului științific 

Raport privind 

descoperirea de 

EMV-uri 

Articolul 9  

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Descoperire de EMV-uri 

peste prag 
Cât mai curând posibil 

Date VMS Articolul 16 
Operatorul navei 

(prin ALC) 

Statul 

membru 

de 

pavilion 

(CMP), 

secretariat

ul SIOFA 

Navă care operează în zona 

SIOFA 

O dată la două ore (sau o dată 

pe oră în zone specifice) 

Raport de 

intrare/ieșire 
Articolul 17 Operatorul navei 

Secretaria

tul 

SIOFA 

Intrările/ieșirile navelor din 

zona SIOFA 

În termen de 24 de ore de la 

eveniment 

Date din jurnalele 

electronice 
Articolul 42 Operatorul navei 

Statul 

membru 

de 

pavilion 

(CMP) 

În urma operațiunilor de 

pescuit 
Zilnică 

Sinteză anuală a 

capturilor 
Articolul 42 

Statul membru de 

pavilion 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Ciclul anual de raportare Anual (până la 15 mai) 

Date de observare Articolul 44 Observator Comisia, Ciclul anual de raportare Anual (până la 15 mai) 
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științifică științific/stat 

membru de pavilion 

secretariat

ul SIOFA 

Notificare de 

transbordare 
Articolul 21 Operatorul navei 

Statul 

membru 

de 

pavilion, 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Înainte de transbordarea 

programată 

Cu 7 zile și cu 24 de ore în 

prealabil 

Declarație de 

transbordare 
Articolul 21 Operatorul navei 

Statul 

membru 

de 

pavilion, 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

În urma transbordării În termen de 24 de ore 

Notificare de 

transfer pe mare 
Articolul 21 Operatorul navei 

Statul 

membru 

de 

pavilion, 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Înainte de transferul 

programat 
Cu 24 de ore în prealabil 

Declarație de 

transfer pe mare 
Articolul 21 Operatorul navei 

Statul 

membru 

de 

pavilion, 

Comisia, 

secretariat

În urma transferului În termen de 24 de ore 
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ul SIOFA 

Raport de reperare a 

activităților de 

pescuit INN 

Articolul 26 
Operatorul 

navei/statul membru 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Reperarea unei nave a unei 

non-PCC 
Cât mai curând posibil 

Raport de inspecție Articolul 34 
Statul membru care 

efectuează inspecția 

Statul 

membru 

de 

pavilion, 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Finalizarea inspecției În termen de 3 zile lucrătoare 

Raport de 

conformitate 
Articolul 46 Statul membru 

Comisia, 

secretariat

ul SIOFA 

Ciclul anual de conformitate 
Anuală (cu 90 de zile înainte 

de reuniunea părților) 

4.3. Soluții digitale 

Descriere la nivel înalt a soluțiilor digitale 

Soluția digitală 

Trimitere 

(trimiteri) la 

cerință (cerințe) 

Principalele 

funcționalități 

obligatorii 

Organismul 

responsabil 

Cum este 

asigurată 

accesibilitatea? 

Cum se ia în 

considerare 

potențialul de 

reutilizare? 

Utilizarea 

tehnologiilor IA 

(dacă este 

cazul) 

FLUX 

Transportation 

Layer (FLUX-

TL) 

Articolul 16 

alineatul (5) 

Oferă un 

protocol 

standardizat, 

securizat și fiabil 

de schimb de 

date pentru 

datele VMS. 

Comisia 

Nu există o 

interfață directă 

pentru 

utilizatorul final. 

Este un sistem 

back-end pentru 

comunicarea de 

Software-ul 

FLUX-TL este 

dezvoltat și 

întreținut de 

Comisie și 

partajat cu toate 

statele membre 

Nu 
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Asigură 

interoperabilitate

a între statele 

membre și 

sistemul VMS al 

SIOFA. 

la mașină la 

mașină. 

în vederea 

reutilizării, 

asigurând un 

strat de transport 

unic și 

armonizat pentru 

toate 

schimburile de 

date privind 

pescuitul. 

Sistemele 

naționale ale 

statelor membre 

din cadrul CMP-

urilor 

Articolele 4, 16, 

42 

Recepționarea 

datelor de la 

nave (VMS, 

jurnalul de bord 

electronic), 

stocarea datelor, 

prelucrarea 

datelor, 

validarea datelor 

și transmiterea 

către 

Comisie/SIOFA. 

Statele membre 

Comisia nu are 

vizibilitate 

asupra modului 

în care sunt 

implementate 

sistemele 

statelor membre. 

Comisia nu are 

vizibilitate 

asupra modului 

în care sunt 

implementate 

sistemele 

statelor membre. 

Există potențial 

pentru utilizarea 

inteligenței 

artificiale/a 

învățării 

automate în 

analiza datelor 

naționale pentru 

evaluarea 

riscurilor de 

conformitate, 

dar aceasta nu 

este impusă prin 

prezentul 

regulament. 

Sistemul de 

licențe & 

autorizații al 

Comisiei 

Articolul 4 

Gestionarea 

autorizațiilor de 

pescuit 

Comisia 

Sistemul este 

accesibil în 

conformitate cu 

normele 

Comisiei. 

Reutilizarea EU 

Login și a EU 

Access. Sistemul 

este reutilizat 

pentru 

autorizații, în 

Nu 
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toate statele 

membre. 

Pentru fiecare soluție digitală, explicația modului în care soluția digitală respectă politicile digitale și actele legislative aplicabile  

Soluția digitală nr. 1: FLUX Transportation Layer 

Politica digitală și/sau sectorială 

(atunci când sunt aplicabile) 
Explicarea modului în care se aliniază 

Regulamentul privind IA Nu se aplică. Acest sistem nu utilizează tehnologii IA. 

Cadrul UE privind securitatea 

cibernetică 

Fiind un sistem back-end dezvoltat și gestionat de Comisie, acesta aderă la standardele și 

guvernanța obligatorii în materie de securitate informatică stabilite în Decizia (UE, 

Euratom) 2017/46 a Comisiei și la dispozițiile în materie de securitate cibernetică din 

Regulamentul (UE) 2018/1725. 

eIDAS 
Nu se aplică. Acesta este un sistem de la mașină la mașină, fără interfață de autentificare a 

utilizatorului. 

Portalul digital unic și IMI Nu se aplică. Acesta nu este un serviciu destinat publicului pentru cetățeni. 

Altele  

Soluția digitală nr. 2: Sistemul de licențe & autorizații al Comisiei  

Politica digitală și/sau sectorială 

(atunci când sunt aplicabile) 
Explicarea modului în care se aliniază 

Regulamentul privind IA Nu se aplică. Acest sistem nu utilizează tehnologii IA. 

Cadrul UE privind securitatea 

cibernetică 

Statele membre au obligația de a se asigura că CMP-urile lor pun în aplicare măsuri tehnice, 

operaționale și organizatorice adecvate pentru a gestiona riscurile în materie de securitate 

cibernetică. 
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eIDAS Nu se aplică 

Portalul digital unic și IMI Nu se aplică. Acesta nu este un serviciu destinat publicului pentru cetățeni. 

Altele  

Soluția digitală nr. 3: Sistemele naționale ale statelor membre (din cadrul CMP-urilor)  

Politica digitală și/sau sectorială 

(atunci când sunt aplicabile)  
Explicarea modului în care se aliniază  

Regulamentul privind IA  Nu se aplică. Acest sistem nu utilizează tehnologii IA. 

Cadrul UE privind securitatea 

cibernetică  
Nu se aplică 

eIDAS  Nu se aplică 

Portalul digital unic și IMI  Nu se aplică 

Altele   

4.4. Evaluarea interoperabilității 

Descrieți serviciul public digital (serviciile publice digitale) afectat(e) de cerințe 

Serviciul public digital 

sau categoria de 

servicii publice digitale 

Descriere 
Trimitere (trimiteri) la 

cerință (cerințe) 

Soluție (soluții) pentru 

Europa interoperabilă 

(NU SE APLICĂ) 

Altă (alte) soluție 

(soluții) de 

interoperabilitate 

VMS 

Sistemul de 

monitorizare a navelor 

prin satelit (VMS) 

Articolul 15  
FLUX Transportation 

Layer 
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Evaluați impactul cerinței (cerințelor) privind interoperabilitatea transfrontalieră 

Serviciul public digital nr. 1 

Evaluare  
Obstacole potențiale rămase (dacă este 

cazul) 

Aliniere la politicile digitale și sectoriale 

existente. Vă rugăm să enumerați 

politicile digitale și sectoriale aplicabile 

identificate 

Propunerea este pe deplin aliniată la cadrul 

de control al politicii comune în domeniul 

pescuitului (PCP) [Regulamentul (CE) 

nr. 1224/2009 și Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) nr. 404/2011]. Sistemul 

VMS intră, de asemenea, în domeniul de 

aplicare al Directivei NIS 2 [Directiva 

(UE) 2022/2555] ca sistem de date esențial 

al administrației publice. 

Niciunul. Propunerea se bazează direct pe 

cadrul juridic și tehnic existent. 

Măsurile organizatorice în vederea unei 

furnizări transfrontaliere fără probleme 

a serviciilor publice digitale. Vă rugăm 

să enumerați măsurile de guvernanță 

prevăzute 

Propunerea se bazează pe structura de 

guvernanță stabilită a PCP, în cadrul 

căreia centrele de monitorizare a 

pescuitului (CMP) ale statelor membre 

sunt punctele unice de contact pentru 

schimbul de date cu Comisia și cu alte 

state membre. Datele sunt apoi transmise 

de către Comisie secretariatului SIOFA, 

după cum este necesar. 

Dependența de disponibilitatea și 

performanța sistemelor centrale ale 

Comisiei. 

Măsurile luate pentru a asigura o 

înțelegere comună a datelor. Vă rugăm 

să enumerați măsurile respective. 

Interoperabilitatea semantică este 

asigurată prin utilizarea obligatorie a 

standardului de schimb de date UN/FLUX, 

care oferă o gramatică de afaceri și un 

model informațional comun pentru datele 

privind pescuitul. Acesta impune, de 

asemenea, utilizarea listelor de coduri 

Interpretările diferite sau aplicarea 

inconsecventă a codurilor la nivel național 

ar putea conduce în continuare la 

discrepanțe minore în materie de date. 



 

RO 106  RO 

convenite la nivel internațional, cum ar fi 

codurile alfa-3 ale FAO pentru specii. 

Utilizarea specificațiilor și a 

standardelor tehnice deschise stabilite 

de comun acord. Vă rugăm să enumerați 

măsurile respective. 

Interoperabilitatea tehnică este asigurată 

prin utilizarea obligatorie a sistemului 

FLUX Transportation Layer pentru 

schimbul de date VMS, astfel cum se 

specifică în anexa XII la regulament. 

Acesta este o componentă software 

deschisă, dezvoltată de Comisie pe baza 

standardului UN/CEFACT FLUX. 

Niveluri diferite ale capacității tehnice sau 

adoptarea mai lentă a standardelor 

actualizate în cadrul sistemelor naționale 

ale unor state membre. 

4.5. Măsuri de sprijinire a implementării digitale 

Descriere la nivel înalt a măsurilor de sprijinire a implementării digitale  

Descrierea măsurii 
Trimitere (trimiteri) 

la cerință (cerințe) 

Rolul Comisiei (dacă 

este cazul) 

Actorii care 

urmează să fie 

implicați (dacă 

este cazul) 

C

a

l

e

n

d

a

r

u

l

 

p

r

e

c

o

n
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i

z

a

t

 

(

d

a

c

ă

 

e

s

t

e

 

c

a

z

u

l

) 

Adoptarea actelor delegate Articolele 49 și 50 

Comisia este 

împuternicită să adopte 

acte delegate pentru a 

modifica rapid cerințele 

tehnice (de exemplu, 

pentru VMS, 

observatorii electronici, 

formatele de date) în 

conformitate cu noile 

măsuri SIOFA, 

Comisia, 

experți din 

statele membre 

D

u

p

ă

 

c

a

z

,
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asigurându-se că 

legislația rămâne 

actualizată. 

î

n

 

u

r

m

a

 

d

e

c

i

z

i

i

l

o

r

 

S

I

O

F

A

. 

Furnizarea de modele și ghiduri standardizate Articolul 48 

Comisia pune la 

dispoziția statelor 

membre toate modelele 

și ghidurile digitale 

necesare [pentru 

transbordare, 

intrare/ieșire, raportare 

Comisia, 

statele membre 

Î

n

 

c

u

r

s
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privind peștele dințos 

etc., astfel cum sunt 

enumerate la 

articolul 48 

alineatul (1)] și 

distribuie versiuni 

actualizate, astfel cum 

sunt adoptate de 

SIOFA. 

. 
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